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VELIKE STENE REINHOLDA MESSNERJA 

SPOMENIK SLOVENCEM OB KONCU STOLETJA 
VIKI GROŠELJ 

Reinhold Messner, Die grossen Wande, BLW Mun-
chen, 2000, 23 x 27 cm, cena 496 Sch. 
»Velike stene gora, vedno znova izpostavljene kot 
»zadnji problemi«, so določale alpinizem že več kot sto 
let. Te pripovedi o njih in zgodbe, ki so nastajale ob 
njih, dajejo vpogled v nezemski svet, poln težav in ne­
varnosti, kamor si drznejo le najboljši med najboljšimi. 
S pričevanji plezalcev in njihovimi pogledi na določena 
obdobja sem hotel ohraniti dih življenja, ki od vsega 
začetka pripada tem stenam. Stenam, ki ostajajo arena 
velikih plezalcev - ideal in cilj - tudi za jutri«. 

Reinhold Messner 
Pri miinchenski založbi BLW je konec leta 2000 izšla 
knjiga Velike stene (Die grossen Wande), najpopol­
nejši pregled dogajanj v vrhunskem alpinizmu dvajse­
tega stoletja. Tako avtor kot tudi tema, ki jo je obdelal, 
napovedujeta kar se da objektiven in strokovno ute­
meljen pregled dogodkov, ki so ustvarjali in krojili vrh 
svetovnega alpinizma, pri tem pa dvigali meje mogoče­
ga vse višje. Messner je slovenski javnosti znan kot 
najboljši alpinist in predvsem himalajec minulega sto­
letja, med strokovno javnostjo pa kot kronist in 
ocenjevalec dogajanj v alpinizmu soglasno uživa slo­
ves svetovne avtoritete številka ena. 
Iztekanje stoletja in tisočletja je kar klicalo po 
ocenjevanju vrhunskih dosežkov v alpinizmu, tej dejav­
nosti z izjemno tradicijo v državah razvitega sveta. 
Messner si je pri zbiranju podatkov pomagal s sodelav­
ci iz držav, ki v alpinizmu kaj pomenijo. Zaprosil me je, 
naj zberem podatke za Slovenijo. Po nekaj mesecih 
dela in številnih prošnjah akterjem slovenskih vrhun-
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skih dosežkov (na koncu se mi je že začelo dozdevati, 
da najzahtevnejši del slovenskega alpinizma ni ple­
zanje samo, ampak zbiranje informacij o tem) sem le 
zbral zajeten dosje pričevanj in ga poslal avtorju, po­
tem pa z zanimanjem čakal na rezultat. 
Messner začne knjigo z velikimi stenami Evrope, ki so 
med alpinisti že na začetku stoletja pritegovale pozor­
nost in klicale k reševanju »zadnjih problemov«. 
Triglavska je prva med prvimi in kot lahko bralec razbe­
re v nadaljevanju, sploh ne po naključju. Piše o 
nemških plezalcih in njihovih poskusih, njim enako­
vredne pa omenja slovenske - Juga, Potočnika, 
Tominška, Čopa, Gostišo ter ženske plezalke Debe-
lakovo, Jesihovo in Fajdigovo. 
Preko sten italijanskih Dolomitov, Monte Agnerja in Ci-
vette preide na Centralne Alpe in se osredotoči na tri 
spet »zadnje probleme« Alp, na Eiger, Grandes Joras-
ses in Matterhom. Doda jim še nekaj velikih klasičnih 
sten, kot so Piz Badile, Dru in Dych Tau v Kavkazu, ki 
ga prišteva k evropskim goram, in nadaljuje z izven-
evropskimi, Južno steno Aconcague (Slovenci smo 
spet omenjeni) in južno steno Pik Komunizma. 
Že v uvodu v najpomembnejši del knjige - Velike stene 
Himalaje imamo Slovenci osrednje mesto. Začne ga z 
nemško-južnotirolsko odpravo v Rupalsko steno Nan-
ga Parbata leta 1970, nadaljuje pa z našo odpravo v 
Južno steno Makaluja leta 1975. Podrobno opiše njen 
potek, se pokloni velikemu vodji in strategu Alešu Ku-
naverju in naš uspeh opiše z besedami: »... Tako ču-

Še eno predavanje 

Silvo Karo je imel 19. februarja v Kosovelovi dvorani 
Cankarjevega doma v Ljubljani zelo odmevni predavanji. 
Tako kot je bila raznolika in kakovostna njegova alpini­
stična pot, je bilo raznoliko in zanimivo tudi predavanje, ki 
se ni držalo sicer že kar ustaljenega vzorca takšnih pred­
stavitev, ampak je predavatelj primerno kronološkemu 
pregledu svoje alpinistične poti uporabljal enkrat diase, 
drugič spet filmske posnetke. Tako smo lahko videli ne le 
razvoj njegovih alpinističnih sposobnosti, ampak tudi fo­
tografske in filmske tehnike. Gledalci so uživali ob pogle­
du na dogodke in v predstavitvi teh. Na smemo pozabiti, 
da je film Sfinga, zadnji Karov plezalski uspeh v Južni 
Ameriki, ki je sicer njegova posebna ljubezen, doživel 
premiera in bil lepo sprejet. 
Cankarjev dom se je zaradi doseženega uspeha in ve­
likega zanimanja za dogodek odločil za ponovitev, ki bo 
2. aprila ob 20. uri v Linhartovi dvorani, kjer so tehnične 
zmogljivosti veliko boljše kot v manjši Kosovelovi dvorani. 

N. M. 
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dovito oblikovana stena! Tako čista linija! Tako fasci-
nantna smer! Idealen vzpon! Velik uspeh skupinskega 
dela in tovarištva, ki ga Slovenci niso samo idealizirali, 
ampak tudi udejanili.« 
Pri predstavitvi prehoda iz klasičnih odprav v velike hi­
malajske stene, v reševanja problemov na alpski način, 
Messner izpostavi enega od junakov Daulagirija Sta­
neta Belaka. Messner se je z majhno ekipo leta 1977 v 
alpskem slogu lotil južne stene Daulagirija, a ni uspel. 
Na enak način je bil Belak štiri leta kasneje bistveno 
uspešnejši. V dramatičnem vzponu se mu je skupaj z 
Berčičem in Tratnikom uspelo prebiti čez njo v des­
nem delu. Kot nadgradnjo Belakovega podviga pa 
Messner izpostavlja Humarjev vzpon preko central­
nega dela stene leta 1999. Obenem Humarjev Daulagi-
ri ocenjuje kot najmlajši mejnik v osvajanju najtežjega, 
česar se je človek lotil v Himalaji. 
Vrhunec knjige je poglavje Največje stene. V njem 
predstavlja največje dosežke v Himalaji od leta 1970 
naprej. Poleg slike stene so navedeni še osnovni 
podatki o gori, opravljenem vzponu in ponekod še citati 
akterjev. 32 izbranih največjih dosežkov si plezalci po 
državah delijo takole: Avstralcem, Norvežanom, Fran­
cozom in Švicarjem gre po eden, Rusom dva, An­
gležem, Američanom in Čehom po trije, po štirje pripa-
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IZBRISANI, 
POZABLJENI 
S Planinsko zvezo Slovenije se dogaja nekaj usodne­
ga: nekdanje vrednote so na marsikaterem področju 
postale nične, menda je vse samo še denar, nekdaj 
najbolj zaslužni člani najbrž ne bodo imeli na straneh 
Planinskega vestnika večnega spomina niti v obliki 
fotografije in kratkih poslovilnih besed. O tem 
premišljujem, ko poslušam alpinista, gorskega 
reševalca, gorskega vodnika, enega od junakov prve 
slovenske himalajske odprave, varstvenika gorske 
narave in učitelja planinstva v najširšem smislu 
Marjana Keršiča-Belača. 
V soboto, 3. februarja letos, je na zborovanju sloven­
skih gorskih vodnikov posredno zvedel, da postaja 
popolna ničla. Ima sicer izkaznico Združenja gorskih 
vodnikov Slovenije (ZGVS) s številko 18, v njej piše, 
da je postal pripravnik za gorskega vodnika leta 
1947, da je izprašan in potrjen gorski vodnik od 25. 
februarja 1997, ko so bili slovenski gorski vodniki po 
desetletjih spet mednarodno priznani in sprejeti v 
mednarodne vodniške organizacije, pod te podatke je 
podpisan predsednik ZGVS Marko Štremfelj, v 

dajo Nemcem, Italijanom in Japoncem, Poljaki so sami 
na drugem mestu s petimi, na prvem pa z osupljivimi 
osmimi prepričljivo Slovenci! Njegov izbor je tak: južna 
stena Makaluja 1975, severna stena Čo Oja 1988, ju­
gozahodni steber Kangčendzenge 1991, poskus v juž­
ni steni južnega vrha Džanuja, prvi vzpon na Menlung 
Tse 1992, severozahodna stena Ama Dablama 1996, 
zahodna stena Nuptseja 1997 in južna stena Daulagi­
rija 1999. 
Avtorje na koncu pregleda zapisal: »Kako prepričljivo 
Slovenci v zadnjih letih prevladujejo kot plezalci velikih 
sten, dokazujejo še impozantne smeri v južni steni Šiša 
Pangme 1989, jugozahodni steni Apija, južni steni 
Nampe, severozahodni steni Bobave, vse 1996, in se­
verni steni Gvačung Kanga 1999.« 
Messnerjeva knjiga Velike stene je brez dvoma največji 
in najpomembnejši spomenik slovenskim dosežkom v 
izjemno zahtevni in konkurenčni areni svetovnega alpi­
nizma, pa tudi dokončno priznanje: Slovenci smo v 
svetovnem alpinizmu prvi med prvimi. 
Knjiga, ki ji je dodana zgoščenka, na kateri avtor dodat­
no komentira trinajst svojih soočenj z velikimi stenami, 
je izšla v nemščini, pripravljajo pa že prevod v 
angleščino in nekaj drugih svetovnih jezikov. 
Delo kar kliče tudi po slovenskem prevodu. 

izkaznici so predsednikov podpis, žig in znamkice od 
leta 1997 in tudi za letošnje leto, kar pomeni, da je 
izkaznica veljavna - čez zabeležko, da je imetnik te 
izkaznice gorski vodnik in ima za opravljanje svojega 
poklica dovoljenje pristojnega organa Republike Slo­
venije, pa je pritisnjen žig »neveljavno«. V izkaznici je 
še žig, da je njen lastnik od začetka letošnjega fe­
bruarja prostovoljni član ZGVS in ni vpisan v imenik 
aktivnih gorskih vodnikov. 
Belač zdaj pač ni aktivni gorski vodnik, kot ni še mar­
sikdo, kije včasih bil- toda Belačevega imena (in ne­
mara še katerega drugega imena iz vrst nekdanjih 
slovenskih gorskih vodnikov) ni niti v brošuri »Sez­
nam gorskih vodnikov in vodniške tarife«, ki jo je izda­
lo ZGVS, čeprav ima njegov lastnik izkaznico, s kate­
ro se lahko vsak trenutek izkaže, da gorski vodnik v 
resnici je. Njegovega imena ni niti med aktivnimi gor­
skimi vodniki z mednarodno licenco in niti med »na­
vadnimi« aktivnimi gorskimi vodniki, kjer so navedeni 
tudi ljudje, ki že zelo, zelo dolgo niso nikogar peljali v 
gore, nekateri pa razen prijateljev sploh nikoli niko­
gar, ni ga niti med neaktivnimi gorskimi vodniki in se­
veda niti med častnimi gorskimi vodniki, ker je na tem 
seznamu nasploh samo eno ime. 
Belaču ostanejo samo njegovi vodniški in alpinistični 
dnevniki, ki jih je s svojo kaligrafsko pisavo vse živ­
ljenje skrbno pisal in v katerih je popisan vsak njegov 
gorski obisk, tudi vodništva in reševanja. 
Organizacija, ki naj bi pestovaia svoje tako svetle 
zglede, pa ga ne pozna več. 

Marjan Raztresen 
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V ČRNI NA KOROŠKEM SO POTEGNILI ČRTO POD LANSKOLETNO ALPINISTIČNO SEZONO 

PRIZNANJA ZA NAJBOLJŠE ALPINISTE 
V hotelu Krnes v Črni na Koroškem, v slovenski po­
krajini torej, katere alpinisti so bili lani tako zelo 
uspešni, tudi v Himalaji, je Planinska zveza Slovenije 9. 
februarja letos slovesno razglasila največje alpinistične 
dosežke v letu 2000 ter najboljši lanskoletni alpinistki in 
alpinistu, najuspešnejšemu perspektivnemu alpinistu 
in najuspešnejšemu alpinističnemu smučarju podelila 
priznanja. 
Najuspešnejša alpinistka lanskega leta je Tina di Bati-
sta, najperspektivnejši alpinist Urban Ažman, naj­
uspešnejši alpinist Marko Prezelj in najuspešnejši al­
pinistični smučar Davorin Karničar. Od četverice se 
slovesnosti ni udeležil edinole Marko Prezelj. 
Ob podelitvi priznanj je zbrane in še predvsem na­
grajence nagovoril podpredsednik Planinske zveze 
Slovenije in načelnik Komisije za odprave v tuja gor­
stva Tone Škarja, ki je dejal: 
»Ob slovesnostih, kot je današnja, nas posebej vesele 
dosežki sami, saj so dejanja tisto, kar prinaša ugled 
našemu alpinizmu - tako doma kot zunaj. Dejanja so 
seveda last njihovih stvariteljev, a ker so javna, so 
hkrati last tudi vseh nas. Tako je v športu, v umetnosti 
in znanosti, in tudi v državi. Z dobrimi stvarmi in zmago­
valci se radi poistovetimo; takrat smo pač 'Mi' z veliko 
začetnico. 
V našem alpinizmu smo že razvajeni, da je razglašeni 
vrhunski dosežek vrhunski tudi v svetovnem merilu. 
Zadnjega četrt stoletja je Slovenija nenehno v najožjem 
svetovnem vrhu, čeprav so razglašeni najuspešnejši 
alpinisti večinoma vsako leto drugi. Iz tega lahko skle­
pamo (v resnici tudi vemo), da je kvalitetnih alpinistov 
več, ne le eden, in da ta kvaliteta brez posebnih težav 
prehaja iz rok v roke, iz roda v rod. To kaže na dvoje: 
da je vzgoja urejena, oziroma, če nič drugega, da 
starejša generacija brez zadržkov posreduje izkušnje 
in znanje mlajši; ter da smo alpinisti kljub izrazitemu in-
dividualizmu sposobni medsebojno sodelovati, kadar 
to zahteva narava cilja, pa naj bo zaradi njegove težav­
nosti ali kompleksnosti. Temu se pravi državotvornost 
- v malem, seveda. 

Ta trenutek, konec tisočletja in stoletja, nas izziva k po­
gledu nazaj, in ta pogled nas seveda navdaja z zado­
voljstvom, nas pa hkrati navdaja z radovednostjo, kaj 
se nam oziroma našemu alpinizmu obeta v prvih deset­
letjih novega tisočletja in stoletja. Pogoji bodo gotovo 
drugačni oziroma so drugačni postajali že celo zadnje 
desetletje. Če je bilo nekoč medsebojno sodelovanje 
osnovni pogoj, da se je v Himalajo sploh lahko šlo, saj 
sam nihče ni mogel tako daleč in za toliko denarja, po­
tem je zdaj že precej drugače. Država je sicer že pred 
dvajsetimi leti prenehala biti skoraj edini financer hima­
lajskih odprav, res pa je, da so še več kot desetletje po 
tem »umiku« sponzorji ubogali vodilne politike. Tako se 

100 je financiral skoraj ves vrhunski šport v Sloveniji, včasih 

tudi kaka večja himalajska odprava. V zadnjem deset­
letju pa vse bolj prevzemajo finančno breme pravi 
sponzorji, torej tisti, ki vidijo v tem ekonomsko propa­
gando, torej promocijo podjetja in v končni posledici 
dobiček. To ni nič narobe, saj gre navsezadnje za po­
slovni odnos: alpinizem daje storitev, sponzor jo plača. 
Alpinisti imajo dve možnosti pristopa. Lahko se vsak 
sam bori za sponzorska sredstva oziroma jih išče, 
hkrati pa neusmiljeno 'pobija' konkurenco svojih kole­
gov. Lahko pa organizirano tržijo svoje akcije oziroma 
jih ponujajo v podporo. Prvi način bo vse bolj naključno 
rojeval dobre dosežke, za drugega je pa na strani alpi­
nizma potrebna dobra organizacija, načrtno delo in so­
glasje. Nujno je seveda to drugo. V nasprotnem prime­
ru bo prelomnica tisočletja in stoletja hkrati tudi točka 
zrcalnega obrata in bi čez čas naš alpinizem spet prišel 
tja, od koder je prišel, le da precej prej, saj gre navzdol 
hitreje. Medsebojno tekmovanje namreč pri 
najpomembnejših ciljih našega alpinizma ne izključuje 
medsebojne solidarnosti na višji ravni. 'Bratstvo v 
orožju' ni prazen pojem, je osnovni pogoj državotvor­
nosti. Lahko tekmujemo, včasih se lahko celo ne mara­
mo, a prav zaradi 'bratstva' se moramo med seboj 
spoštovati in si pomagati. 

Organizacijo - pogojno rečeno Slovenski alpinistični 
klub - bo treba postaviti ne samo zaradi ravnotežja pri 
razmerjih s sponzorji. Večjo prepoznavnost in težo bo 
moral imeti tudi nasproti drugim športom in njihovim 
združenjem. Nič manj pa močnejša organizacija alpi­
nizma ni potrebna zaradi zaznavno močnih sredobež-
nih silnic znotraj samega slovenskega planinstva. Če 
se planinstvo lahko brez posebne škode za samo 
dejavnost organizira bolj regijsko in se še bolj decen­
tralizira, bi bil za alpinizem, vsaj za njegovo vrhunsko 
dejavnost, pa tudi vzgojo, ta proces poguben. Prepro­
sto ne bi bilo dovolj kadra, ne organizacijskega in ne 
športnega. Vsak vrtiček bi vegetiral zase, nekateri celo 
dobro, le kaj večjega ne bi mogli več spraviti skupaj. 
Niti en vrhunski alpinist se do svojega - in s tem tudi 
našega - vrha ni povzpel povsem sam. In pri tem denar 
ni bil edini pomembni dejavnik; najmanj toliko sta pri­
spevala vzgoja v najširšem pomenu in organiziran pro­
ces. 
Toliko za razmislek ob tej počastitvi alpinistov in alpi­
nizma. Kot smo starejši ponosni, da je v današnjih pri­
znanjih tudi košček našega prizadevanja, se sme 
pričakovati tudi od njihovih sedanjih prejemnikov (in 
njihovih vrstnikov), da bodo del svojega znanja, 
izkušenj in energije oplemenitili s predajo svojim 
naslednikom. Šele to rojeva resnično zadovoljstvo, bolj 
kot sam prejem priznanj. 
Vse čestitke za dosežke in enako dobre želje za napre­
dek!« 
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ODŠEL JE FRANCI PAVŠER, KI JE RADIJSKIM POSLUŠALCEM PRIBLIŽEVAL PLANINSTVO 

ONEMEL JE BARZUNASTI GLAS 
MARJAN RAZTRESEN 

Tako dolgo je že tega, da je komaj še res, ko smo se 
tistega avgustovskega dne z avtobusom pripeljali do 
Mojstrane in jo po takratni vsesplošni navadi ubrali po 
cesti proti Vratom. Za skupno pot na visoko prazno­
vanje Triglava smo se že v Ljubljani dogovorili Franci 
Pavšer, Tomaž Terček in jaz, pridružil se nam je še 
takratni novinar Tone Vahen, ker je Francija prosil, naj 
bi ga vzeli s seboj, ker še ni bil »tam gor«, pa je šel z 
nami tudi Mirko Strehovec, naš radijski novinarski ko­
lega. 
Edino s Francijem sva že kdaj prej skupaj ubirala pla­
ninske poti, vsi pa smo vedeli, da je od nas samo Mirko 
nasploh prvič v gorah; bolj kot ta športna dejavnost so 
ga zanimali nogomet in drugi športi, predvsem z žogo. 
Pot se je kajpada vlekla in ko smo prišli v Vrata, je Mir­
ko prvič vprašal, ali bomo že kmalu na vrhu. Drugič je 
bilo, ko smo se začeli vzpenjati Čez prag in potem je 
taisto do Begunjskega studenca vprašal še velikokrat. 
Predvsem pri studencu, ki je takrat še dobro curljal in 
ob katerem še ni bilo nobenih kupov odpadkov, se je 
odločil: če ne bomo čez četrt ure na vrhu, name ne 
računajte več. 
Vendarle smo prišli do Kredarice in tam pošteno pro­
slavili predvsem Mirkov višinski rekord, večer pa je bil 
nabit z domislicami, katerih avtor je bil velik del Franci. 
Klicali smo se playboy ali Jože - tako je namreč dolgo 
let Franci imenoval vsakogar, pa naj ga je še tako odlič­
no poznal ali ga je videl prvič. Na koncu smo bili vsi 
Jožeti, s Francijem vred. 
Navsezgodaj zjutraj smo odrinili iz koče proti vrhu, pri 
skali tik nad takrat še velikim Triglavskim ledenikom, na 
kateri je zdaj velikanska markacija, pa se je Mirko vle-
gel na zelo navpičen kamen in izjavil, da bo to njegov 
življenjski višinski rekord, ker v prav kratkem času za­
nesljivo še ne bomo na vrhu gore. Predvsem Franci ga 
je med našim huronskim krohotanjem in zbadanjem z 
resnim obrazom spodbujal, da njune radijske hiše ven­
dar ne more tako zelo osramotiti - in tako smo skupaj 
prišli do Aljaževega stolpa, od koder je Franci tistega 
26. avgusta leta 1978, ob 200-letnici prvega pristopa 
na najvišjo slovensko goro, spet opravil neposredni ra­
dijski prenos z vrha Triglava, kot je 23. avgusta 1964 
opravil prvega z vrha Triglava v zgodovini slovenskega 
radia, drugi pa smo o proslavljanju na vrhu Triglava po­
ročali vsak za svoj medij. Že leta 1966 se je prvič v ne­
posrednem radijskem prenosu oglasil tudi s Kredarice 
ob 70-letnici Triglavskega doma. 
Franci, letnik osemintrideset, se je rodil v Splitu, ker so 
očeta - žandarmerijskega častnika pač poslali tja na 
službovanje, in tam obiskoval prva dva razreda osnov­
ne šole, po koncu vojne pa se je družina vrnila v Slove-

V gorah je imel vedno na glavi zelen planinski klobuček; med enim 
od neposrednih prenosov z vrha Triglava, za katerega je bil tonski 
mojster Matjaž Cuiiberg. 101 
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Franci Pavšer na poti na Triglav na proslavljanje 200-letnice prvega 
pristopa na to goro 

nijo, domov v Žice na Štajersko. Kadar je mnogo po­
zneje nanesla beseda o tem, od kod je doma, je vedno 
dejal, daje iz Žič pri Slovenskih Konjicah. 
Gimnazijo je obiskoval v Celju, kjer je bil njegov profe­
sor tudi Tine Orel, ki ga je zastrupil z ljubeznijo do na­
rave in predvsem do gora. Po maturi je odšel v Ljublja­
no, kjer je imel namen kaj študirati, vendar ga je 
življenje speljalo na druga pota. Kot strasten in dober 
sestavljalec križank je nekaj svojih izdelkov ponudil ča­
sopisom, ki so jih objavili, ker so bili pač dobri, leta 
1962 pa se je prijavil na razpis za radijskega športnega 
reporterja in bil kot edini od neštevilnih prijavljenih 
sprejet v uredništvo, v katerem sta bila do njegovega 
prihoda samo Slavko Tiran in Stane Urek. 
Francija niso pretirano zanimali športi, nad katerimi je 
zdihovala večina mladih fantov, igre z žogo, ampak 
predvsem kolesarstvo, planinstvo, smučanje in atle­
tika. Tega se je lotil in predvsem to - ob tem pa še mar­
sikaj drugega - je potem delal vse življenje - zaradi po­
treb svoje radijske hiše in iz ljubezni do takrat medijsko 
skoraj zanemarjenih športov in dejavnosti. 
Bil je radijski poročevalec in komentator s petnajstih 
olimpijskih iger, osmih zimskih in sedmih poletnih. Bil je 
prvi slovenski radijski reporter, ki se je v eter »v živo« 
oglasil iz letala nad Slovenijo. Za novinarsko delo je kot 
edini slovenski športni novinar doslej prejel nagrado iz 

102 sklada Toneta Tomšiča, za delovanje na športnem 

področju je prejel Bloudkovo plaketo, za življenjsko 
delo na radijskem področju zlati mikrofon Mirka Stre-
hovca, za zasluge na planinskem področju šele pred 
nekaj leti zlato značko Planinske zveze Slovenije, na 
katero je bil še posebno ponosen. 
Prehodil je veliko planinskih poti in bil na številnih slo­
venskih gorskih vrhovih, dve gori pa sta bili njegova 
nikoli uresničena velika želja: »Žal mi je, da nisem bil 
na Špiku, in prav jezi me, da nisem bil nikoli na Stolu,« 
je nekajkrat dejal v intervjujih svojim časopisnim kole­
gom. »Verjetno bosta ti dve gori ostali prazen list v moji 
planinski beležnici.« 
Še ena želja se mu ni uresničila: da bi s sinom, ki je tudi 
Franci in tudi uspešen radijski reporter, skupaj poroča­
la z olimpijskih iger. 
Pred nekaj več kot petimi leti sva se - kot pogosto na 
različnih medijsko zanimivih dogodkih - spet srečala 
na ljubljanskem letališču Brnik, kot sva se mnogokrat 
pred tem, ko se je iz tujine vrnila slovenska alpinistična 
odprava. Predvsem Jezerjani so svojima Davu in 
Drejcu Karničarju, ki sta presmučala Anapurno od 
vrha do baznega tabora, že na Brniku pripravili nadvse 
lep sprejem, vrhunec proslavljanja pa so napovedali na 
Jezerskem. Ker sam ni nikoli vozil avtomobila, ker da je 
novinarsko delo že brez tega dovolj zahtevno, kot je 
govoril, sva se skupaj odpravila po dolini Kokre, se 
spotoma nekajkrat ustavila in se zelo pozno ponoči vr­
nila v Ljubljano, med vožnjo pa vseskozi filozofirala o 
alpinizmu in gorništvu nasploh, o izvrstnih »naših«, o 
skrajnih mejah možnega na tem področju, o absolutni 
veličini številnih slovenskih dosežkov z marsikaterega 
področja in še o marsičem, kar pride poznima razprav-
Ijalcema pač na misel. 
Leta 1998 se je upokojil, pred letom ali kaj so se poka­
zale posledice nerednega in s stresi obremenjenega 
novinarskega življenja. Prve lanske decembrske dni je 
umrl, 7. decembra 2000 so ga pokopali na ljubljanskih 
Žalah. Želja njegovih najbližjih je bila, naj prijatelji in 
znanci namesto cvetja na njegov grob pošljejo denar 
prebivalcem Loga pod Mangrtom, ki jih je narava tako 
hudo udarila. 
Ko bi mogel, bi mi gotovo rekel: »Jože, sam bi zaneslji­
vo podpisal tako pametno odločitev!« 

Odsanjano 
NEŽA MAURER 

Na skalnem vrhu. 
Vse lepote pod mano. 
Moje! Moje! 

Razširim roke, 
zaprem oči -
in se vržem navzdol. 
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TURISTIČNA IN PLANINSKA ZVEZA SLOVENIJE O RAZVOJU STIČNEGA DELA PONUDBE 

POTI MED TURIZMOM IN GORNIŠTVOM 
Ugotovitve, da je gorski turizem sestavni del sloven­
skega turizma, kar je bilo povedano na letošnjem se­
stanku med predstavniki Turistične in Planinske zveze 
Slovenije s predsednikoma obeh društvenih organiza­
cij na čelu, dr. Marjanom Rožičem in Andrejem Br-
varjem, seveda ne smatramo za veleizjavo, je pa po­
membno, da sta se obe organizaciji naposled začeli 
pogovarjati o skupni razvojni strategiji tega dela turiz­
ma. Čeprav je bilo lansko leto po osamosvojitvi Slove­
nije na turističnem področju najuspešnejše doslej, je za 
njegov razvoj še veliko možnosti, ena od teh pa je v 
naši državi prav gotovo gorski turizem. 

PETINA SLOVENCEV HODI V GORE 

Gorske turiste, planince torej, so njega dni imenovali 
avant-turisti, kar je bilo mogoče razumeti kot napredne 
turiste ali kot pustolovce, ki rinejo v neznan in nevaren 
skalnat svet. Celo skupino Ljubljančanov, ki so se ime­
novali Planinski piparji in ki so se na Stolu pred nekaj 
več kot sto leti odločili ustanoviti Slovensko planinsko 
društvo, so someščani smatrali za neuravnovešene, ko 
so ob nedeljah navsezgodaj z okovanimi gorskimi čevlji 
štorkljali po mestnih ulicah na kolodvor. 
Planinci so bili prvi, ki so javnosti odkrivali slovenski 
gorski svet in predele pod njim; ko so v alpske doline 
začeli množično prihajati turisti, so jim prepustili ta pre­
del in se umaknili višje. Planinci so postavili skromne 
planinske koče, turisti so na njihovem mestu zgradili 
velike in moderne hotele. Na Rjavi skali na Voglu so 
planinci postavili svojo Skalaško kočo, ljubljanski pla­
ninci - železničarji so nameravali po drugi svetovni voj­
ni na njenem mestu zgraditi večjo planinsko kočo in do 
nje žičnico, vendar so jih prehiteli denarno mnogo 
močnejši turistični delavci, zgradili na Vogel žičnico in 
tam zgoraj postavili hotel, potem pa uredili še 
smučišča. Popolnoma enako je bilo tudi na Pohorju, 
Kopah, Veliki planini in Rogli ter v malone vseh alpskih 
dolinah. 
Po javnomnenjskih raziskavah hodi vsaj občasno v 
gore 400.000 ali petina vseh Slovencev, enak delež 
prebivalstva hodi v gore tudi v drugih alpskih državah. 
Medtem ko je bila pred leti planinska sezona v glavnem 
omejena na dva ali tri poletne mesece in predvsem na 
nekatere modne vrhove in poti predvsem v Julijskih Al­
pah ter na griče v okolici večjih mest, se je z razvojem 
planinstva sezona raztegnila na vse leto in na celotno 
Slovenijo, tudi na njega dni turistično in planinsko po­
polnoma zapuščeno in zanemarjeno Kočevsko. 
Obiskovalcev je bistveno več, čeprav se je - načrtno -
znatno znižal standard v planinskih kočah, od katerih 
naj bi po starih načrtih nekatere celo postale gorski ho­
teli. 
Planinstvo je po ugotovitvah tega sestanka slabo 
vključeno v državno turistično strategijo, ker je v glav­

nem še vedno neprofitni sektor. Čeprav je več kot 7000 
kilometrov planinskih poti, ki so jih planinci naredili in jih 
vzdržujejo v glavnem brezplačno in s prostovoljnim de­
lom, tudi del turistične ponudbe, planinci za to svojo 
dejavnost le redko dobijo kaj denarja, ki iz turističnega 
tolarja priteka v občinske blagajne. 

TURISTIČNI TOLAR ZA PLANINSKE POTI 

Prihodnje leto bo mednarodno leto gora, na kar se mar­
sikje po svetu že zdaj pripravljajo. V Sloveniji naj bi tudi 
država prispevala k temu, da bi gore začeli tržiti - Pla­
ninska zveza Slovenije se v evropske akcije vključuje 
že vseskozi kot članica evropske organizacije Alpe 
brez meja ter mednarodnih gorniških organizacij, preko 
slovenskih gora pa bo potekala tudi mednarodna pla­
ninska transverzala Via alpina, ki bo združevala vse 
alpske države. 
Ob tem je bila izrečena kritika na račun slovenskih pla­
ninskih koč: v vsakem pogledu bodo morale postati 
prijaznejše in cenovno ugodnejše, če naj bi bile konku­
renčne kočam v drugih alpskih državah, na kar že 
nekaj časa opozarjajo slovenski planinci, ki so planin­
ski korak velik del usmerili v avstrijske in italijanske 
gore. Medtem ko Slovenija na področju planinske lite­
rature, vodnikov in zemljevidov uspešno konkurira dru­
gim alpskim državam, so koče skorajda njena šibka 
točka, zaradi česar se slovenski planinci zadnja leta 
velik del odločajo za enodnevne izlete in ture v gore. 
Pohodništvo je bilo od nekdaj del planinske dejavnosti, 
predvsem zadnja leta pa ga povsod po Evropi zaradi 
priljubljenosti vključujejo v atraktivno turistično ponud­
bo. Planinske poti so vsaj v sredogorju in v nižjem 
gričevju hkrati turistične sprehajalne in rekreativne poti, 
deli marsikatere od planinskih poti pa so vključeni v 
tematske turistične poti, na katerih popotniki spozna­
vajo kulturno in naravno dediščino, gradove, rastišča 
zanimivih in redkih rastlin ali gozdnih združb, arhitek­
turno zanimive kraje in posebno lepe razgledne točke. 
Tudi dolge evropske pešpoti, na primer z Baltika do Ja­
drana ali od Sredozemskega do Črnega morja, so že 
dolgo priljubljeni cilji predvsem poletnih turističnih in 
dopustniških peš potovanj ali kolesarjenj. Ali ne bi bilo 
torej pravično, da bi planinci kot vzdrževalci prenekate-
re od teh poti dobili nekaj turističnega denarja za te 
svoje dejavnosti, ko gre na koncu koncev tudi za pro­
mocijo krajev in pokrajin, skozi katere gredo te poti? 
Hkrati bi veljalo premisliti o skupni obnovi poti v manj 
obiskovanih predelih Slovenije in vsestranski propa­
gandi odročnejših delov, na primer primorskih gorskih 
in podgorskih predelov skupaj s tamkajšnjimi turistični­
mi kmetijami, kulturnimi znamenitostmi, spomini na 
soško fronto in še marsičem drugim. 103 
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PRIMESTNE PLANINSKE TOČKE 

Ob poplavi vsakršnih poti, ki jih je marsikdo označil kot 
transverzalne povezave z različno vsebino, so planinci 
prepričani, da so nekatere od teh za planinstva ne­
vajene turiste smrtno nevarne. V nekdanji Dravski ba­
novini je bil zakon, da smejo planinske poti označevati 
samo planinska društva, takratna osrednja slovenska 
planinska organizacija, Slovensko planinsko društvo, 
pa je imela vsaj deloma na skrbi tudi »turistovski« 
razvoj krajev pod hribi, s čimer so domačini zaslužili 

IGOR ZLODEJ 

Napišem lahko, da kar pogosto hodim na Triglav. Tri­
glav pa seveda ne bi bil to, kar je, če na njem ne bi bilo 
stolpa, ki ga je dal tam postaviti župnik Jakob Aljaž z 
Dovjega daljnega leta 1895, o čemer priča tudi kovin­
ska zastavica z navedeno letnico, ki je pred leti spet 
nadomestila peterokrako zvezdo. Stolp, ki naj bi ga v 
dveh ali treh letih požrla rja, tako stoji še danes. 
Ni ga planinca ali gornika, ki se ne bi želel fotografirati 
ob Aljaževem stolpu. Mnogim je to celo bolj pomembno 
kot sam vrh. 

Ekstremni športi v knjigarni 
Konzorcij 
Tokrat si bo raven adrenalina mogoče dvigniti kar 
sede, z listanjem po knjigah. V knjigarni Konzorcij na 
Slovenski 29 v Ljubljani bodo namreč prvi teden v 
aprilu pripravili razstavo knjig o ekstremnih športih. 
Izbor najnovejše tuje literature bo posvečen alpiniz­
mu, jadralnemu padalstvu, športnemu plezanju, po­
tapljanju, ekstremnemu smučanju in drugim športom, 
ki zvišujejo krvni pritisk. Med najbolj zanimivimi založ­
bami, katerih knjige bodo razstavljene, naj omenimo 
Ragged Mountain Press, Mountaineers books, Berg-
verlag Rother, BLV in Bruckmann. 
Na razstavi bo mogoče prelistati (in kupiti) še kakšno 
novo revijo, poseben prostor pa bo namenjen tudi 
pregledu celotne slovenske produkcije tovrstne litera­
ture. Dogajanje bo popestreno s predavanji in pred­
stavitvami. Tako bo 3. aprila ob 19. uri Viki Grošelj 
ob diapozitivih predstavil knjige Seven Summits 
avtorja Steva Bella, ki je izšla pri založbi Mitchell Be-
azley, Die grossen VVande Reinholda Messnerja, ki 
jo je izdala založba BLV, in Pot Nejca Zaplotnika, ki 
je izšla pri založbi Mladinska knjiga. Dne 5. aprila ob 
19. uri pa bo Primož Lajevec imel predavanje o zim­
skem alpinizmu in ledenem plezanju. Dodatne infor-

bodisi z nadelovanjem poti, bodisi z vodenjem tujcev po 
gorskem svetu, bodisi z oddajanjem tujskih sob, kot je 
dejal podpredsednik Planinske zveze Slovenije dr. Ja­
nez Duhovnik. Neustrezne povezave med delom turi­
stičnih in planinskih organizacij pa se med drugim 
kažejo tudi tako, da gost mestnega hotela v hotelski avli 
ne dobi tiskanih informacij o možnostih za izlete na bliž­
nje hribe, na Šišenski hrib, na Pohorje ali k Celjski koči, 
na primer. Skoraj vsak slovenski kraj pa ima svoj grič ali 
goro, ki bi bila lahko tudi mednarodno turistično zanimi­
va. 

M. R. 

Vrh Triglava z Aljaževim stolpom je že dolgo nenado­
mestljiv simbol Slovenije, domovinske in narodne pri­
padnosti. Ko so ga postavili, pa je označeval slovensko 
lastnino vrh slovenske gore. Marsikatero oko se orosi, 
kadar kdo stopi na vrh Triglava ali se dotakne Aljaževe­
ga stolpa. 
Za stolp in vse, kar je na vrhu, je dolga leta skrbelo PD 
Ljubljana Matica oziroma oskrbnik Triglavskega doma 
na Kredarici. Nekakšno pokroviteljstvo nad Aljaževim 
stolpom ima še sedaj Zavarovalnica Triglav d.d., ki vrh 
s stolpom uporablja tudi za svoj logotip. 

macije bodo na voljo v knjigarni Konzorcij - resnični in 
navidezni: http://www.konzorcij.com. 

KAJ JE IN KAJ NAJ BI BIL ALJAŽEV STOLP VRH TRIGLAVA 

KULTURNI SPOMENIK DRŽAVNEGA POMENA 

http://www.konzorcij.com
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Aljažev stolp z vrhom je bil z odlokom Vlade Republike 
Slovenije leta 1999 razglašen za kulturni spomenik 
državnega pomena, kar lahko razberemo iz Uradnega 
lista RS št. 81 z dne 5. 10. 1999. 
Če pa si Aljažev stolp bolj natančno ogledamo, lahko 
vidimo, da je v kaj slabem stanju. Na zunanji strani je 
brez števila različnih nalepk, ki na kulturni spomenik ne 
sodijo. Še posebno žalostno je to, da so na Aljažev 
stolp nalepili svoje nalepke tudi člani različnih planin­
skih društev ali skupin, s čimer so dali vedeti, da jim je 
planinsko poslanstvo tuje in bi bilo bolje, če na Triglav 
ne bi hodili. Še slabši planinci so tisti, ki z različnimi pi­
sali in ostrimi predmeti pišejo na stolp svoja imena in 
trenutne navdihe. Opazil sem celo takšne, ki so plezali 
na stolp in s tem poškodovali strešno kupolo. 
Vse to je v 4. členu omenjenega odloka seveda prepo­
vedano. Nadzor nad izvajanjem tega odloka naj bi 
opravljal inšpektorat RS za varstvo kulturne dediščine, 
vendar močno dvomim, da bo do dejanskega nadzora 
v resnici kdaj piršlo. Pred leti smo lahko v notranjosti 
stolpa videli tudi cele kupe smeti, ki so prav tako jasno 
pričale o ljudeh, ki so obiskali vrh. Tega sedaj skoraj ni 
več, saj za odstranjevanje smeti prizadevno skrbi 
oskrbnik Doma na Kredarici Janko Rekar, za kar mu 
gre vsa pohvala. 

Pred kakšnim letom je hotel skrbništvo nad vrhom Tri­
glava in s tem tudi nad Aljaževim stolpom prevzeti 
Meddruštveni odbor planinskih društev za Gorenjsko, 
vendar kasneje do tega ni prišlo. 

Tak je zdaj častitljivi slovenski kulturni spomenik Aljažev stolp na 
Triglavu. 

Foto: Igor Zlodej 

Seveda se enako kot še marsikdo drug sprašujem, na 
čigavem občinskem ozemlju Aljažev stolp sploh stoji. 
Vemo namreč, da je vrh Triglava stičišče občin 
Kranjska Gora, Bohinj, Bled in Bovec. Nekoč je preko 
Triglava potekala tudi rapalska meja med Jugoslavijo 
in Italijo in prav zanimivo bi bilo še zdaj videti, kje je bil 
postavljen mejni kamen, ki so ga partizanske patrulje 
zvrnile v prepad. Glede na značilno italijansko pretka-
nost se sploh ne bi čudil, če je bil stolp na italijanskem 
ozemlju. 
To pa glede na dejstvo, da je Aljažev stolp sedaj v Slo­
veniji in razglašen za kulturni spomenik, torej v lasti mi­
nistrstva za kulturo oziroma države, sploh ni več po­
membno. Bolj pomembno bi bilo, da bi država za svoje 
imetje ustrezno poskrbela in to kljub temu, da je 
postavljen na najvišji točki domovine - ali pa prav zato. 
Poskrbeti bi bilo treba za prebarvanje in popravilo zvite 
pločevine in ureditev okolice. Le tako bo lahko kot celo­
ta izjemen krajinski motiv in simbol slovenstva, z 
ustreznim odnosom obiskovalcev in vzdrževanjem pa 
izkazana čast in priznanje Jakobu Aljažu, ki ga je dalj­
nega 7. avgusta 1895 dal postaviti. 105 
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KAKO SE KAJ PLANINSKEGA IMENUJE V ITALIJANŠČINI, SLOVENŠČINI, NEMŠČINI IN HRVAŠČINI 

NOVA IZDAJA SLOVARJA ZA PLANINCE 
PAVLE ŠEGULA 

Konec oktobra je v Gorici izšla druga, popravljena in 
razširjena izdaja Slovarja za planince, ki je prvič izšel 
pri PZS leta 1986. Pobudnik in avtor slovarja je v obeh 
primerih univ. diplomirani ekonomist Franco Slataper, 
član in odbornik CAI, goreč in razgledan gornik in alpi­
nist, ki je v letu izida, junija 2000, praznoval osemde­
setletnico, a še vedno ne miruje niti pri hoji niti s pisa­
teljevanjem. 
Pisanje mu je nekako v krvi; njegov stric Scipio Sla­
taper je bil tržaški književnik, znan po knjigi Moj kras in 
po drugih delih. Družina je bila italijansko zavedna, 
vendar je priznavala enako pravico do obstoja Italija­
nom, Slovencem, Hrvatom in drugim prebivalcem Kra­
sa. Če vemo to, skoraj samodejno odpade vprašanje: 
»Le čemu ta slovar?« 
Zamisel o slovarju planincev treh dežel je avtor sprožil 
na srečanju Treh dežel v Ogleju neko soboto v zgod­
njih osemdesetih letih. Komaj je bila pobuda sprejeta, 
že je od navzočih predstavnikov planinskih organizacij 
hotel imeti tudi imena sodelavcev, da bi brez odlašanja 
začel delati. 
Slovenska delegacija je predlagala mene in tako sva 
se spoznala. Začelo se je dvajsetletno zvesto sodelo­
vanje, ki po prvi izdaji ni prenehalo. Tisto je bil prvi slo­
var za planince, v katerem je bila enakovredno zasto­
pana slovenska beseda. Bil sem Francov pomočnik za 
slovenski del, pokojna Darinka Petkovšek pa lektori­
ca. Kako je bilo s prodajo tega slovarja v Sloveniji, mi ni 
znano; slutim pa, da ga niso ravno razgrabili, a saj ga 
tudi ponujal ni nihče pretirano iznajdljivo in goreče. 
Knjiga brez posrednika, ki bi jo ponudil bralcem, je ob­
sojena na počasno umiranje; brez njega obleži na poli­
cah knjigarn, med ljudi jih pride le malo. Nemška plat je 
slovar takrat sprejela bolj iz »kurtoazije«. Tega seveda 
ne morem reči stoodstotno, saj je imel prijatelje in za­
govornike tudi med nemško govorečimi, večini možnih 
porabnikov pa se še danes zdi, da naj se raje drugi 
učijo nemščine in da tak slovar pravzaprav ni potre­
ben... 

Nemirni Franco po izidu ni miroval. Obiskoval me je še 
naprej, mi marsikdaj pomagal pri delu za šestjezični 
slovar Sneg in plazovi, hkrati pa že tuhtal, da bi slovar 
dopolnil in pridobil za sodelovanje še Hrvate. Datum 
prvega delovnega sestanka bi se našel nekje v mojih 
dnevnikih, sestajala sva se vsaj enkrat na mesec, na 
Reki je našel sotrudnika v univ. prof. dr. Stanislavu 
Giliču, pri nemškem delu mu je asistirala g. Dorotheo 
Messner. 

SLOVAR NI NAVADEN PREVOD 
Cilj in namen svojega slovarja je Franco opredelil v 

106 predgovoru. Takole je zapisal: 

"Tradicionalnega gorništva, elitnega, pustolovskega in 
romantičnega, ni več. Prešlo je v množično gibanje, ki 
sicer še nosi nekdanje ime, v resnici pa se deli na če­
dalje številčnejše zvrsti, od katerih se vsaka izraža s 
svojo lastno govorico in omogoča vsakomur, da lahko 
poišče tisto področje, ki mu ustreza. Ostali so tradicio­
nalno popotništvo, klasično plezanje v kopni skali in 
ledu. Drugim nekdaj vzporedno delujočim dejavnostim 
nekdanjih dni, kot sta smučanje in jamarstvo, drugujejo 
dandanes napol ali povsem samostojno posebne zvrsti 
- prosto plezanje, športno plezanje, plezanje v ledenih 
slapovih, pohodi v tuja gorstva, turno smučanje. 
V svetu, kjer potekajo planinske dejavnosti, gojijo (še) 
druge športe: letenje z zmaji, jadranje s padali, vožnjo z 
gorskimi kolesi, orientacijske pohode, soteskanje (ka-
njoning), športe na divjih vodah, vožnjo s kanuji, rafting 
itn. Pozabiti ne gre tesnih vezi med alpinizmom in gi­
banji za varstvo okolja. Čuti se prizadevanja, da bi 
gorništvo postalo prispodoba prostočasne dejavnosti v 
naravi. Kakovostnim razlikam se pridružuje geografska 
raznovrstnost. Alpinizem se je iz Alp razširil v vsa po­
gorja sveta, na strme stene morskih obal, v tesni, na 
ledenike, vodovja in v podzemlje. Vse več je jezikov, ki 
so oblikovali svoje lastno alpinistično izrazje in si v ta 
namen tudi izposodili precejšnje število besed. 
S tem slovarjem bi radi zajeli samo strogo določen iz­
sek tega orjaškega jezikovnega bogastva. Namenjen 
je predvsem popotnikom in klasičnim alpinistom, prija­
teljem Vzhodnih Alp, Krasa in Dinarskih Alp. Med njimi 
naj bi ga uporabljali zlasti tisti, ki svoje izlete in hojo v 
gore tudi vnaprej pripravijo in si v ta namen pomagajo z 
vodniki, poročili in zemljevidi. Slovar je torej poprav­
ljena in razširjena izdaja in nadaljevanje podobnega 
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italijansko-slovensko-nemškega slovarja iz leta 1986. 
Le-ta je bil dopolnjen in razširjen še s hrvaškim delom. 
Kot že prejšnji slovar tudi ta ni nastal s preprostim pre­
vajanjem izhodiščnega besednega zaklada v druge 
jezike. Ustrezne izraze smo iskali pri njihovem izvoru. 
Tako naj bi slovar ne bil navaden prevod, pač pa izbor 
izvirnih izrazov, ki upošteva tudi njihove pomenske 
odtenke. Bistvo tega slovarja so štirje med seboj pove­
zani, praktično pa neodvisni in vsak za sebe uporabni 
deli. Namen slovarja je, da olajša iskanje vsakovrstnih 
alpinističnih izrazov v krajevnem jeziku. Gornikom naj 
bo v pomoč pri strokovnih razgovorih in naj jim pomaga 
najti iskane izraze. Gesla izhajajo iz knjižnih jezikov, pri 
čemer pa ni izključena določena regionalna obarva­
nost. V slovarju sta razmeroma celovito zajeti alpska 
morfologija in pojmi o površinskih kraških pojavih, 
kakor tudi alpinistična oprema in tehnika. Po drugi stra­
ni pa je na najnujnejše omejen besedni zaklad, ki zade­
va vreme, orientacijo, nevarnosti v gorah, prvo pomoč, 
alpsko in turno smučanje, gorsko rastlinstvo in ži­
valstvo ter varstvo okolja v gorskem svetu. Zajeto tudi 
ni športno plezanje, saj izrazje te športne zvrsti šele 
nastaja in bo šele postalo samostojno področje v pisa­
nem svetu športnega leksikona. V slovarju so tudi izra­
zi in besede splošne rabe, na katere pogosto naletimo 
v poročilih. Omogočijo naj razumevanje vodnikov in 
opise smeri, ne da bi morali poseči po drugih virih. Z 
drugih področij so v slovarju zajete besede in izrazi, ki 
jih navadno ne najdemo v dvojezičnih slovarjih, in be­
sede pogovornega jezika, ki imajo v gorniških krogih 
drugačen pomen kot običajno. 
K nastanku slovarja so s podatki in spodbudami prijaz­
no pripomogli številni posamezniki. Največja je seveda 
zasluga soavtorjev hrvaškega, nemškega in sloven­
skega dela. Brez njihovega sodelovanja bi slovarja ne 
bilo, zaslužili so si priznanje in najtoplejšo zahvalo. 
Razume se, da je za oblikovanje besedila, morebiti 
spregledane in izpuščene besede ter napake odgovo­
ren avtor.« 

Tako torej avtor, ki mirne duše in vdano prevzema na 
svoja pleča morebitno grajo, hvalo pa vnaprej tovariško 
deli s svojimi soavtorji. Poglejmo sedaj še tisto, kar 
sem za spremno besedo slovenskega dela druge 
izdaje napisal jaz! 

VSE SE DA POVEDATI PO DOMAČE 

»Minilo je komaj dobrih deset let od izdaje 'Slovarčka 
za planince' in že je pred nami druga izdaja, obogatena 
s hrvaškimi besedami in številnimi novimi slovenskimi 
izrazi. 
Pisec slovarja sije tokrat zadal nalogo, da s slovarjem 
ne zajame samo besed planinskega značaja. V slo­
varju najdemo še marsikaj drugega, kar je združeno s 
hojo v naravi, značilno za Slovenijo, Koroško, Hrvaško 
in Furlanijo-Julijsko krajino. 
Piscu in njegovim sodelavcem je to delo naklonilo mno­
go lepega in zanimivega in, seveda, tudi naporov pri 
zbiranju besed. Težava ni bila v tem, da bi besed pri­
manjkovalo. Bilo jih je še preveč in težko se je bilo 

odločiti, katero obdržimo, katero pa izločimo iz slovarja. 
Mnogo jih je in vse po vrsti odražajo modrost naših 
prednikov, ki so jih ustvarjali tisoč in več let. 
Živimo v razgibanih časih, ko se spreminjajo številne 
vrednote in je zaradi naše nemarnosti med drugim po­
gosto v nevarnosti tudi slovenski jezik, prvi znanilec 
naše narodne biti. Površni ljudje ga brez sleherne kri­
tičnosti in celo strokovno nepravilno mešajo z beseda­
mi velikih narodov, ne pomislijo pa na to, da se da vse 
povedati tudi po domače. In prav to tudi dokazuje, da 
delo pisca slovarja in njegovih sodelavcev ni bilo odveč 
in zaman. Zbuja nam upanje, da bo slovar v korist ljubi­
teljem narave in bralcem del o gorah ter naravi sploh. 
Prepričan sem, da bo marsikomu postal ljub sprem­
ljevalec in da bo rad segel po njem, kadar bo čutil po­
trebo. 
Preden sklenem te besede, bi se rad v imenu vseh, 
posebno pa slovenskih uporabnikov zahvalil gospodu 
Francu Slataperju za njegovo vzgojno, neumorno in 
resnično požrtvovalno delo, s katerim je pokazal, kako 
lepo lahko sodelujemo ljudje različne narodnosti pri 
delu za skupne cilje. 
Hvala tudi vsem slovenskim znancem in prijateljem, ki 
ste mi pri razčiščevanju nejasnosti priskočili na pomoč 
z nasveti in iskali prave odgovore na pogosto zamota­
na in nejasna vprašanja. 
Slovarju pa želim, da bi ga uporabljalo mnogo ljudi in 
da bi mu bil usojen uspeh, ki ga zasluži.« 
Kako bo s prodajo slovarja, ta hip ne bi mogel reči. Gle­
de na to, da ga je uvrstila v svoj program zasebna za­
ložba Libreria Editrice Goriziana presso la Tipografia 
Sartor, Pordenone, bo za ta del posla nedvomno skr­
belo predvsem podjetje. Kolikor vem, je avtor glede 
tega že razpravljal z UO PZS in Odborom za 
založništvo in verjetno bo knjigo formata A4, ki ima 
skupno 357 strani, mogoče nabaviti tudi v Knjigarni 
Konzorcij v Ljubljani. 
Trenutna nejasnost te strani zadeve mi ne brani, da bi 
slovar priporočil našim kupcem. Naj živi in diha z ljud­
mi, katerim je namenjen. 

Ob koncu leta 
VERONIKA VILTUŽNIK 

Nežna glasba -
zvok klavirja -
noč božično nam naznanja, 
staro leto se poslavlja. 

Mnogo dni je zdaj za nami, 
srečnih, žalostno prestanih. 
S stiskom rok si zaželimo, 
srečno novo »2001.«, 
zdravo in obilno, 
da bi vse se izpolnilo. 



P L A N I N S K I V E S T N I K 

VELENJCAN, KI JE ZE 40 LET SE KAKO DEJAVEN V PLANINSKIH VRSTAH 

GORA JE SREČA, JE LJUBEZEN 
JULIJANA HOČEVAR 
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Star je 73 let. Življenje mu ni prizanašalo; dajalo mu je 
in jemalo. Naredilo ga je človeka, kakršnega ne sreča­
mo zelo pogosto. Njegove odlike so delavnost, skrom­
nost, strpnost in močan čut do sočloveka. Vse to je ka­
zal pri svojih delovnih tovariših, kolegih ter planinskih 
sodelavcih in prijateljih. Trdo delo je zahtevalo celega 
človeka. Življenje pa je bogatil tudi s tem, da je začel 
zahajati v gore, sam ali s prijatelji. Rad je odkrival in še 
odkriva neznane lepote vršacev in dolin. Najbolj je bil 
vedno srečen v hribih. Zelo rad se spominja vsega 
lepega, kar je doživel s planinci. Nerad pa govori o 
svojem delu pri PD, čeprav je tudi on veliko prispeval k 
razvoju planinstva v Šaleški dolini oziroma Velenju, saj 
je pomagal zaznamovati jubileje, kot so 40 let Koče na 
Paškem Kozjaku, 25 let Šaleške planinske poti, 50 let 
PD Velenje in 25 let planinskih plesov. 
To je Stane Jamnikar. 
- Kako se spominjate Paškega Kozjaka? 
Prijazen in skromen, kot ga poznamo, se vrne v pripo­
vedovanje 40 let nazaj. Že je na Paškem Kozjaku in go­
vori o delu, ki so ga velenjski planinci z njim vred morali 
opraviti na koči in v okolici. 
»Kočo, ki je bila zgrajena na pogorišču lovske koče, 
smo pozidali, razširili, nadgradili, zamenjali streho, ure­
dili centralno ogrevanje, napeljali vodovod, elektrificirali 
in poskrbeli za notranjo opremo. Na novo smo pozidali 
tudi gospodarsko poslopje ter poskrbeli za primerno 
ureditev okolice. Za vse to je bilo potrebno žrtvovati ve­
liko prostega časa. Toda vse smo zmogli, ker smo tako 
hoteli. Če sem le mogel, sem bil pri vseh delih zraven 
oziroma med organizatorji. Ker društvo ni imelo 
denarja, smo delali prostovoljno in odpreti je bilo treba 
marsikatera vrata, če si le hotel, daje v društveno bla­
gajno padel kakšen dinar. PD Velenje je Paškemu 
Kozjaku pomagalo napredovati, saj smo pomagali tja 
pripeljati cesto, elektriko in telefon. Vesel sem, če se 
planinci, ki pridejo na Paski Kozjak, dobro počutijo, in 
še posebej, da je dom v dobrih, podjetnih in strokovnih 
rokah in da so gostinske storitve kvalitetne.« 
- Kaj pa Šaleška planinska pot? 
»Naša pot je že praznovala 25-letnico. Odprli smo jo 
leta 1974, da bi Velenjčanom približali obrobje Šaleške 
doline in morda kasneje privabili še planince od dru­
god. Ob približno 140 kilometrih poti smo predvideli 21 
kontrolnih točk. Odločili smo se, da bodo te na kmetijah 
oziroma gostiščih. Z vsemi se je bilo potrebno o tem 
pogovoriti. To delo je zahtevalo veliko časa, zaupano 
pa je bilo meni. Tudi trasiral sem pot z nekaj planinci. 
Lahko rečem, da sem imel srečno roko pri izbiri KT, kar 
se je oziroma se kaže še po 25 letih. Vpisne knjige, ki 
kažejo tudi po več tisoč obiskovalcev letno, povedo 
vse. O Šaleški planinski poti je prof. Zevartova na­
pisala Vodnik, ki predstavlja vir informacij o poti in o 

Stane Jamnikar 

znamenitostih ob njej. Do danes jo je v celoti prehodilo 
več kot 2000 planincev iz domovine in tujine. 
Za gospodarje KT Šaleške planinske poti sem pomagal 
organizirati in voditi 17 izletov po Sloveniji, šli pa smo 
tudi na Hrvaško. Vseh izletov se radi spominjajo prav 
vsi. 
Ker sem več kot 20 let urejal in markiral ŠPP, sem se 
srečeval z gospodarji točk in zato imam med njimi 
iskrene prijatelje. Tudi skrbniki žigov so prispevali s 
svojo prijaznostjo, da je ŠPP dobro obiskana.« 
-In 50 let PD Velenje? 
Pokaže mi planinsko izkaznico iz leta 1950 in na­
daljuje: 
»Vseskozi sem član PD. Hotel sem s svojim delom po­
magati v društvu, kjer sem le mogel. Najprej sem se 
vključil v organiziranje in vodenje izletov. Do danes 
sem jih vodil več kot 130, pa še 20 planinskih izletov v 
neznano in 10 silvestrovanj planincev. Od leta 1962 
sem bil član upravnega odbora. Kot predsednik propa­
gandne komisije sem si prizadeval zlasti za povečanje 
članstva, ustanavljanje planinskih sekcij po KS in pod­
jetjih (ustanovljenih je bilo 8), organizacijo planinskih 
plesov, ustanovitev fotosekcije, pripravo planinskih 
razstav in predavanj, za propagando v dnevnem časo­
pisju in Radiu Velenje (eno leto nasveti za sobotne in 
nedeljske izlete). Pomagal sem pri zbiranju gradiva in 
uredništvu Biltena ob 30-letnici in Biltena ob 40-letnici 
PD. Bil sem eno leto predsednik društva. Skupaj s so­
delavcema Ojsterškom in Fickom smo poskrbeli, da 
je društvo ob 30-letnici dobilo svoj društveni prapor, na 
katerega smo bili vsi ponosni. Nosilni drog krasijo žeb­
ljički v obliki lipovega lista, bogati pa ga tudi osem 
trakov. Za vse je bilo potrebno obiskati mnoge planin­
ske prijatelje, za kar je bilo treba veliko časa. Pred 
nekaj leti sem dvakrat organiziral kulturno zabavno pri­
reditev »Paski Kozjak poje in igra« - poudarek je bil 
tudi na kmečkih običajih in kulinariki. Nastopajoči so bili 
domačini. Prireditev pri koči je vsako leto obiskalo po 
več kot 1000 ljudi. Osem let sem vodil tudi planinsko 
pisarno.« 
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- Ali ste pri vsem tem delu pri društvu še zase našli čas 
za hribe? 
»Z veseljem pokažem dnevnike prehojenih transverzal 
in poti ter številne značke. Tudi sam oz. skupaj s svojo 
življenjsko sopotnico sva prehodila veliko hribov, gora 
in transverzal. 
Zame je najlepša od transverzal Slovenska. Prehodil 
sem jo trikrat. Prehodil sem še Šaleško velikokrat, Po­
mursko in Zasavsko dvakrat, Badjurovo planinsko pot, 
Planinsko pot XIV. divizije, Pot kurirjev in vezistov, Sa-
moborsko... Bil sem tudi 10-krat na zimskem pohodu 
na Stolu. Poleg teh poti sem ubiral planinske poti še po 
drugih slovenskih in hrvaških gorah, seveda ne sam. 
Najlepši zame pa je še vedno Mangrt; nanj sem se po­
vzpel kar 11 -krat. 
Zdaj obiskujem oz. obiskujeva nižje hribe in raz­
iskujeva lepe kotičke po Sloveniji. Rad obujam spomi­
ne ob fotografijah, ki jih je kar nekaj albumov, ter 
značkah. V zbirki jih je kar 320. Planinski ponos pa 
predstavlja moj klobuk, na katerem je kar 200 značk.« 
- Za delo v društvu ste gotovo dobili kakšno priznanje? 
»Delo v društvu je prostovoljno in zahteva veliko, veliko 
časa, zato je plačilo uspeh društva. Dobil sem pa vsa 
možna društvena priznanja, in sicer srebrno in zlato 
značko PZ Slovenije, najvišje, zlato priznanje PZ Jugo­
slavije in Knafeljčevo diplomo za markiranje. To je vse 
za več kot 30-letno aktivno delo v PD Velenje.« 
- Letos praznujete tudi 25-letnico planinskega plesa? 
»V društvu smo si vedno prizadevali zbuditi med pla­
ninci družabnost in vnesti v naše vrste tudi razvedrilne 

FRANCZABUKOŠEK 

Znano je, da je Fran Kocbek ustanovil Savinjsko po­
družnico SPD in da je bil pobudnik za uveljavljanje slo­
venskega planinstva v Savinjskih Alpah. 
Manj znano je, da je bil rojen 26. januarja 1863 na 
Ločkem vrhu v Trotkovem, ki spada v Slovenske gorice 
- sedaj je to občina Benedikt. Bil je sin zavedne viničar-
ske družine. Šolal se je v Negovi, Gornji Radgoni in 
Mariboru. Otroštvo je živel v krajih slovensko zavednih 
ljudi, saj ni naključje, da je bil leta 1868 v Ljutomeru 1. 
tabor v podporo Zedinjene Slovenije in uveljavljanja 
slovenščine v uradih in šolah. Verjetno je bil na taboru 
tudi 5-letni Fran Kocbek. 
Tako ni naključje, da je Fran Kocbek postal učitelj in je 
tako nadaljeval taborsko gibanje v praksi, ko je učil in 
vzgajal odrasle in mladino. Kot učitelj je prišel v Sa­
vinjsko dolino, najprej v Žalec, nato v Rečico ob Savinji 
in končno v Gornji Grad, kjer si je ustvaril družino s 
šestimi otroki. 
Čeprav je bil rojen v okolju vinorodnih gričev, so ga kot 
učitelja in rodoljuba zvabile skalne gore, ki so se kazale 

prireditve. To so bila skupna silvestrovanja, prazno­
vanje 8. marca in izleti v neznano ter planinski ples, ki 
ima tudi že dolgo tradicijo. Vse te prireditve so od orga­
nizatorja zahtevale veliko časa, iznajdljivosti in dela ter 
idej. Planinski ples je prinesel v društveno blagajno 
vedno tudi nekaj denarja, ki je pri tako razvejani dejav­
nosti, kot je v Velenju, še kako prav prišel. 
Leta 1977 smo organizirali 1. planinski ples. Še 
največkrat nato je bil v Nami, potem pa v Klubu, Vinski 
gori, Topolšici, Beli dvorani... Letos je bil 25., jubilejni, 
v Rdeči dvorani v Velenju 20. januarja. Goste so zaba­
vali Vagabundi in pevka Natalija Verboten. 
Za vse plese je vedno skrbela propagandna komisija z 
zunanjimi sodelavci. Delalo je vedno po 20 ali več pla­
nincev, 15 plesov sem skupaj s sodelavci organiziral in 
pripravil z veseljem. Sami smo pripravljali tudi kulturno-
zabavni program, zato je bilo potrebno veliko časa. Vo­
ditelj plesov je bil najdalj Andi Šile, kar 12 let. Poiskati 
je bilo potrebno tudi sponzorje, ki so nam pomagali, da 
smo plese vedno uspešno izpeljali v veselje gostov in 
korist društvene blagajne. 

Lepo je, da se tradicija nadaljuje,« še doda; »in da bi 
pridobljena finančna sredstva še pomagala pri oboga­
titvi planinskih dejavnosti.« 
- Kaj menite o planinskem društvu danes? 
»Vesel sem, da je planinstvo v Velenju preraslo v pravo 
gibanje in da zajema prav vse, od najmlajših v vrtcih do 
starejših ljudi. 
Pa še to: da bi se vedno vsi izletniki vrnili domov, in to 
bogatejši za lepote, ki jih lahko dajo samo gore.« 

na obzorju Savinjske doline. Kot učitelj je verjetno po­
znal tudi delo A. M. Slomška in njegovo pesnitev »Slo­
vo Solčavskim planinam«, kjer je zapisal: »Košata Ra-
duha, visoka Ojstrica, gorjata Rinka in zobata Olševa! 
Povzdigajte Slovencem bistre glave, naj bodo vrli sini 
Slave!« 
Tako ni po naključju ob ustanovitvi SPD postal sodela­
vec Jakoba Aljaža in pobudnik za ustanovitev Sa­
vinjske podružnice SPD. To je ustanovil že 20. avgusta 
1893 v Gornjem Gradu in jo vodil 34 let, do leta 1927, 
ko je odstopil in prepustil vodstvo Celjanom. 
Najpomembnejše njegovo delo je bila izgradnja prve 
slovenske koče v Grintovcih, na Molički planini, in velik 
shod slovenskih gornikov-planincev 16. avgusta 1894 
ob odprtju koče. K temu je dodal v naslednjih štirih letih 
še nadelano slovensko pot na Ojstrico po vzhodnem 
grebenu in takoj pod njo kapelico svetih bratov Cirila in 
Metoda, ki jo je 5. septembra 1898 blagoslovil Jakob 
Aljaž. 
S tem dejanjem je potrdil slovensko samobitnost in slo­
vensko identiteto, ki je gorniško-planinska in katoliška. 109 

OBČINSKI SKLEP, DA MOLICKO PLANINO RAZGLASIJO ZA KULTURNI SPOMENIK 

FRAN KOCBEK IN NJEGOVA DEDIŠČINA 
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* 

Pogled z Velikega vrha na vzhodni greben Ojstrice 
Foto: Franc Zabukošek 

To je bilo enkratno in neponovljivo dejanje, ki ga je da­
nes potrebno samo posnemati in spoštovati odločnost 
tistega časa. 
Ves ta trud pa je bil hitro zanemarjen, ko je bila dana 
možnost, da so po 1. svetovni vojni uporabljali tudi 
nemško kočo na Korošici. Sodelavci in nasledniki Fra­
na Kocbeka so Moličko kočo prepustili zobu časa in 
1927. leta prevzeii kočo na Korošici. Franc Kocbek je v 
zagrenjenosti čez tri leta, 7. avgusta 1930, umrl v Gor­
njem Gradu, kjer je njegov grob. 
Njegova dediščina je bila po II. svetovni vojni dokončno 
zatrta s skrivnostnim plazom, ki je podrl kapelico, in 
tako je bilo vse prepuščeno zobu časa. O tem je za­
pisal lepo razmišljanje prof. dr. Matjaž Kmecl v PV št. 
7/8 1997 v članku »Na Velikem vrhu in pod njim«. 
Spomin na to dediščino so negovali verni domačini, ki 
so tam, kjer je včasih stala kapelica, postavili križ in se 
tam zbirali k molitvi na veliki šmaren in na dan 
sv. Roka, to je 15. in 16. avgusta. 
V začetku »slovenske pomladi« so obnovili kapelico, 
dela pa je vodil lučki župnik in dekan Jože Gračnar s 
požrtvovalnim sodelovanjem župljanov. Blagoslovitev 
je opravil mariborski škof dr. Franc Kramberger leta 
1990, v imenu posvetne oblasti in planinstva pa je 
spregovoril prof. dr. Matjaž Kmecl. 
S tem je bilo opravljeno dobro delo, saj so vsi govorniki 
nakazali smisel in potrebo, da bi tudi razvalino uredili v 
dostojen spomenik. 

Domačini so želeli to opraviti takoj, toda PD Celje in 
PZS nista dala soglasja. Toda gorniki in planinci-
skalaši so se decembra 1996 v Lučah zavezali, da 
bodo pomagali obnoviti Kocbekovo dediščino v 
funkcionalen spomenik - zavetišče. S tem je bila dana 
odločilna spodbuda domačinom, da so začeli akcijo, da 
Molička planina kot dediščina Frana Kocbeka postane 
urejen funkcionalen zgodovinski spomenik slovenski 
samobitnosti. 

Obnovljena Kocbekova de­
diščina: kapelica svetih bra­
tov Cirila in Metoda in Koc­
bekovo zavetišče 
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V treh poletnih sezonah je bila Molička planina obnov­
ljena v prvotni obliki in prva slovenska planinska koča v 
Grintovcih je funkcionalno Kocbekovo zavetišče. 
Da bi bila ta obnova popolna, so člani treh organizacij, 
ki tu sodelujejo, Franc Zabukošek iz GK Savinjske do­
line, Tone Primožič iz PD Celje in Franc Pečovnik iz 
Pašne skupnosti Luče, znova nadelali dopolnitev slo­
venske Kocbekove poti po vzhodnem grebenu od Mo-
ličke peči na Malo Ojstrico. 
Na osnovi tega je lučka občina sprejela sklep, da Mo-
ličko planino razglasijo za kulturni spomenik slovenske 
samobitnosti in samozavesti, da bo tako še naprej do­
stojen dokaz slovenske državotvornosti. 
Zaslužni za to so zlasti domači občani in župljani Luč, 
organizirani v pašni skupnosti. Gorniki in planinci iz vse 

BLIŽNJICA IZ ZAVETIŠČA POD ŠPIČKOM V TAMAR 

PAVEL DIMITROV 

V aprilski številki Planinskega vestnika 2000 je na 160. 
strani objavljen članek »Blažejev preduh« z nadnaslo-
vom »Pod Jalovcem je znamenitost, ki bi jo bilo vredno 
na novo odkriti« izpod peresa alpinista Slavka Kob-
larja. 
Slavko Koblar je znan jeseniški alpinist, ki je v navezi z 
Janezom Krušicem in Jankom Sitarjem preplezal ve­
liko smeri v domačih in tudi tujih gorah. Za zaključek 
svojega članka navaja: »Blažej, ki je bil zelo delaven 
jeseniški planinski odbornik, bi gotovo zaslužil, da bi ta 
preduh označili in mu dali njegovo ime. Tako pa ga bo 
morda nekoč nekdo na novo odkril, Blažej pa bo ostal -
ali pa je že - pozabljen.« 
S Slavkom se že dolgo poznava, še iz povojnih let 
(1953-1955), ko me je med drugimi tudi on učil abece­
de alpinizma, zato ga zelo cenim. Kasneje smo v okviru 
Alpinističnega odseka pri PD Jesenice, ki ga je več de­
setletij zelo uspešno vodil znani slovenski alpinist in 
vzgojitelj Janez Krušic, na skupnih turah in plezalnih 
vzponih preplezali veliko lepih smeri in postali »ta pra­
vi« gomiški prijatelji. 
Ob srečanju veteranov - alpinistov Slovenije, ki je bilo 
oktobra 1999. leta v Erjavčevi koči na Vršiču, mi je 
Slavko obljubil, da mi pošlje pisen zapis o Blažejevem 
preduhu, ki naj bi bil v bližini Zavetišča pod Špičkom. 
Besedo je zares držal, saj mi je že 21. oktobra 1999. 
leta poslal opis z naslovom »Blažejev preduh« z vsebi­
no, ki je objavljena v Planinskem vestniku ter s prilože­
nim dodatnim pripisom z naslednjo vsebino: 
»Pozdravljen! 
Kot sem na Vršiču obljubil, Ti pošiljam zapis o 
Blažejevem preduhu v bližini Špičke. Mislim, da si z 
mojim dopisom ne boš mogel dosti pomagati, saj je 
vsega drugega več napisanega kot o samem preduhu. 
Če ga boš hotel kdaj najti, ga boš moral pač iskati. Pri-

države so z obiskom prireditev in darovi prispevali prav 
tako velik delež, hitro izvedbo del pa je omogočila Slo­
venska vojska s helikopterskimi prevozi gradbenega 
materiala, ter občina in nekatera podjetja kot sponzorji. 
Za slovenski narod in državo pomembna dediščina 
Frana Kocbeka je v letu 2000, ob 10-letnici slovenske 
samostojnosti in 70-letnici smrti Frana Kocbeka, posta­
la dostojen kulturni spomenik. 
Pred 106 leti je takratno gradnjo pozdravil dr. J. 
Frischauf, da »je treba uspeh tega dela ceniti tem 
višje, ker je nastalo z lastno močjo in sredstvi domači­
nov. Ta primer lastne tvornosti bo vzpodbujajoče vpli­
val na ves narod, ga navduševal, da bo nadaljeval ple­
menito delo razkrivanja prirodnih lepot domovine«. 
Nekaj zelo podobnega se je zgodilo tudi sedaj. 

bližno sem ti napisal, sedaj veš, da obstaja, več pa po 
40 letih ne vem napisati. Upam, da se boš ob priložno­
sti potrudil in ga našel.« 
Slavko mi je to zame prijetno nalogo zaupal iz dveh 
razlogov: ker je vedel, da bova s soprogo v letu 2000 
že četrto sezono julija, avgusta in septembra oskrbnika 
Zavetišča pod Špičkom - in ker imam kot nekdanji alpi­
nist v sebi še toliko raziskovalne žilice, da se bom po­
trudil najti Blažejev preduh. 
Kasneje se je zares pokazalo, da se je bilo potrebno še 
kako potruditi. 
Iz zavetišča sta v masivu grebena pod potjo na Jalovec 
vidni dve votlini, zato sem svoje raziskovanje usmeril 
tja. Od zavetišča sem se spustil po poti proti Vršiču do 
velike debele skale, na kateri so markacije in kažipoti -
Vršič, Špička, Jalovec. Zavil sem levo po bližnjici, ki 
vodi proti Jalovcu. Po poti sem šel približno 100 me­
trov, nato sem se usmeril desno ter po strmem melišču 
in visoki travi s koprivami prišel do prve votline. Ta votli­
na je dolga le tri do štiri metre. Nato sem se po zelo 
krušljivi steni približno deset metrov povzpel še do dru­
ge votline. Tudi ta votlina me je razočarala, saj je še 
manjša od prejšnje. 
Po isti poti sem šel do debele skale, do »križišča poti«, 
in zavil levo proti Jalovčevi škrbini. Uhojena gamsova 
stezica me je vodila po travnati vesini levo za rob. Nato 
sem zopet zavil levo ter po strmem melišču prišel do 
stene, ki je 150 metrov pod prvimi jeklenicami po poti 
na Jalovec. Prejšnji dve votlini sem raziskoval z zahod­
ne strani grebena, sedaj pa sem na vzhodni strani. A 
zopet razočaranje! Kljub nakazanim votlinam skoznje 
ni bilo prehoda - torej preduha nisem našel. 
Našel pa sem pod previsom mladega preminulega 
gamsa, sicer nepoškodovanega, ki je bil najbrž bolan in 
se je z zadnjimi močmi zavlekel pod previs in tu poginil. 
Čez nekaj dni je kroženje planinskih kavk nad grebe­
nom naznanjalo gostijo. Po tem žalostnem dogodku pa 111 

NAŠEL SEM POZABLJEN BLAŽEJEV PREDUH 
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Bližnjica iz Zavetišča pod 
Špičkom v Tamar pelje skozi 
Blažejev preduh. 

Risba: Pavel Dimitrov 
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me je razveselila množica planik, ki so v dopoldanskem 
soncu žarele v travnatih višinah v moji bližini. Od tod 
sem v grebenu, ki se od Jezerc spušča proti jugovzho­
du vse do lovske koče, videl več votlin, ena pa je izrazi­
to velika in dokaj markantna. Ta naj bi bila naslednji cilj 
iskanja Blažejevega preduha. 
Po nekaj dneh sem bil zopet na delno že znani 
prehojeni poti proti novemu cilju, proti tisti markantni 
votlini v grebenu. Iz travnate poti se spremeni v 
gruščnato, ki se delno izgublja in jo je težko slediti. Po 
njej sem prišel do travnatega sedelca. Na desni strani 
je skalni greben poraščen z rušjem in se imenuje Griva. 
Odtod je še bolj vidna markantna votlina, ki je moj 
današnji cilj. 
Od tu se nakazana pot začne spuščati proti levi - naj­
prej po travi, nato po melišču do votline. In zoper razo­
čaranje! Votlina je zelo velika, toda le nekaj metrov dol­
ga. 
Ker sem imel do dogovorjene ure, ki mi jo je dodelila 
soproga (skrbelo jo je, da se mi ne bi kaj slabega zgodi­
lo) še dosti časa, sem se podal dalje na iskanje pre­
duha. Od votline sem se ob steni spustil do najnižje 
točke stene (približno 80 metrov), nato pa sem šel levo 
navzgor po zelo strmem melišču do vrha stožca, ki se 
zelo dobro vidi s sedelca pod Grivo. Sledi skalni odsta­
vek, dolg 10 metrov, ki je zlizan od padajočega ka­
menja in snežnih plazov. Z večjo mero pazljivosti (po 
alpinistično rečeno l.-ll. težavnostna stopnja) sem se 
povzpel do vrha skale ter po strmem melišču navzgor 
do travnatih višin. Pod temi vesinami so velike zaplate 
ruševja. Te strme vesine se proti vzhodu končajo s str­
mo steno, visoko 20 do 30 metrov, ki se spušča proti 
lovski koči. 
Pot sem nadaljeval levo navzgor nad rušjem do pod 
stene. Tu se odpre čudovit pogled na Jalovško škrbino 
in na celotno prostranstvo Velike Dnine, kjer se je paslo 
več gamsov. Pogled navzdol do melišča (približno 150 
metrov) mi je dajal slutiti, da je morda v tem delu stene 
(ki pa ni v celoti vidna) Blažejev preduh. Ker je stena 

dokaj strma, sam pa sem bil brez plezalne vrvi in kli­
nov, sem odnehal in se vrnil v zavetišče. 
Tretjič sem Blažejev preduh iskal skupaj z Juretom 
Boričem, nekdanjim alpinistom, ki je skupaj z mojo 
hčerko Mojco in vnučkom Aljažom prišel na obisk. 
Po že uhojeni poti sva prišla do Grive in naprej do ve­
like markantne votline. Odločila sva se raziskati še pre­
ostalih pet votlin, ki so nanizane levo navzgor pod 
ostenjem grebena. Vzpenjala sva se po strmem 
melišču od votline do votline vse do vpadnice stene 
pod Jezerci. Vendar nobena od votlin ni imela prehoda 
skozi greben na nasprotno stran, zato sva se nekoliko 
razočarana vrnila v zavetišče. 
Pred ponovnim obiskom Jureta z družino sem veliko 
razmišljal o svojem drugem dnevu iskanja preduha, ko 
sem na grebenčku odnehal brez tehnične opreme, pod 
menoj pa je bilo le še 150 metrov neraziskanega tere­
na. 
Ob obisku Jureta sva »oborožena« z vso potrebno teh­
nično opremo odšla na zadnji del iskanja Blažejevega 
preduha. Zopet sva hodila po že znani poti vse do tja, 
kjer sem odnehal. Navezala sva se na vrv in se varova­
la po vseh plezalnih predpisih. Spuščala sva se po str­
mem žlebu, v katerem je veliko naloženih skal, ki so se 
ob najmanjšem dotiku skotalile na melišče. Zato je prvi 
pri spustu prožil vse labilne skale, da se med 
vračanjem ne bi katera skotalila na naju. Po žlebu sva 
prišla do skalnatega skoka, visokega 15 do 20 metrov. 
Jure je raziskal levi del skoka, jaz pa desnega in sogla­
sno sva ugotovila, da je stena neprehodna in da pre­
duha nisva našla. 
Potrta sva se vračala po žlebu navzgor. Sredi žlebu je 
na levi strani (gledano navzdol) videti polico, ki vodi na 
grebenček, ta pa preprečuje pogled na nasprotno 
stran. Moj sedmi čut je tokrat prišel do izraza. Juretu 
sem dejal, naj me varuje, da grem pogledat, kaj je tam 
zadaj. Ko sem priplezal do konca police, še nisem videl 
izteka stene, zato sem prečenje nadaljeval in po nekaj 
metrih pod seboj zagledal - Blažejev preduh. Od ve­
selja sem kar zavriskal. 



P L A N I N S K I V E S T N I K 

Takle je Blažejev preduh. 
Foto: Pavel Dimitrov 

Nato sva se z Juretom spustila skozi preduh na 
melišče in zadovoljna opazovala preplezano pot. 
Škoda, da nimava fotoaparata, da bi preduh slikala! 
Preduh je visok dva do štiri metre, v dolžino pa približ­
no 20 metrov. Od preduha do poti na Jalovčevo škrbi-
no, ki poteka od Lovske koče do Jalovčeve škrbine in 
nato navzdol v Tamar, je nekako 300 metrov. 
Srečen in zadovoljen, da sem po štirih dneh razisko­
vanja našel Blažejev preduh in izpolnil dano obljubo 
svojemu prijatelju Slavku Koblarju, sem se z Juretom 
zadovoljen vrnil v zavetišče. 
Sredi oktobra 2000 sva s sinom Darkom raziskovala 
brezpotje od Vršiča do obsežne Velike Dnine in prišla 
do Blažejevega preduha, ki sem ga to pot fotografiral. 
Splezala sva skozi preduh in po meni že znani poti 
prišla do Zavetišča pod Špičkom. 
Opisana pot se prične pri Zavetišču pod Špičkom 
(2064 m) ter se malenkostno spušča in vzpenja vse do 
Jalovčeve škrbine (2117 m). Dvigne se torej za celih 53 
višinskih metrov. Celotno pot je možno prehoditi v uri in 
pol. 
Ta pot bi bila primerna za tiste planince (ki jih ni malo), 
ki hodijo po planinskih transverzalah. Z avtomobilom 
se pripeljejo do Koče v Tamarju. Velika večina se preko 
Kotovega sedla povzpne na najlepšo slovensko goro -
goro kristal - na Jalovec (2645 m). Ker je v transverzal­
nih knjižicah tudi Zavetišče pod Špičkom, morajo priti 
po žig do tod. Sedaj nastane problem, kako po najbližji 

poti priti v Tamar, do avtomobila. Možnosti je več. 
Izhodiščna točka je Zavetišče pod Špičkom, od tod pa 
gremo: 
1. nazaj na Jalovec (2645 m) ter preko Kotovega sedla 
v Tamar (1108 m); 
2. nazaj po poti na Jalovec, nato desno čez Goličico 
(2394 m) do Jalovčeve škrbine (2117 m) ter sestopimo 
v Tamar (1108 m); 
3. sestop po poti proti Vršiču do lovske koče (1500 m), 
nato vzpon na Jalovčevo škrbino (2117 m) in sestop v 
Tamar (1108 m); 
4. po poti na Vršič (1611 m), nato vzpon do Slemena 
nad Vršičem (1815 m) in sestop v Tamar (1108 m). 
Vse te različice so časovno daljše za eno do tri ure 
(odvisno, po kateri varianti se nameravate vrniti v Ta­
mar) od najdene bližnjice skozi Blažejev preduh. Zato 
predlagam, da Odsek za pota pri Planinskem društvu 
Jesenice skupaj s Komisijo za pota pri PZS preuči ta 
moj predlog in se loti nadelave te bližnjice. Osebno 
sem pripravljen pri realizaciji tudi sodelovati. Stroški 
nadelave bi bili minimalni. 
Z nadelavo te planinske poti bi se na najboljši način 
oddolžili Antonu Blažeju, »očetu Špičke« in »botru« 
slovenske transverzale, njegov preduh pa ne bi šel v 
pozabo. Blažejev sin Jože je ob obisku zavetišča v letu 
2000 v spominsko knjigo napisal naslednje: 
»Če bi bil moj oče še živ in bi videl, kakšen oskrbniški 
par dela v 'njegovem' zavetišču, bi bil vesel in pono­
sen.« 
Dragi Jože, sam pa sem nadvse vesel in ponosen, da 
sem našel očetov - Blažejev preduh! 

Nekoč se dečku je sanjalo 
ZVONKO ČEMAŽAR 

Nekoč se dečku je sanjalo, 
da klatil zvezde bi z neba; 
v gore ga danes je prignalo, 
veselje gledal prek' sveta. 

Pod njim globoko so vasice 
in polja, travniki, ljudje; 
smehljaj prešinil mu je lice, 
zavriskal z vrha je gore. 

Odmev odbil se je od stene, 
zamrl sredi divjih skal; 
še dolgo so oči ognjene 
sijale z vrha kot kristal. 

Sedaj lahko bi zvezde klatil, 
visoko blizu njih sedi; 
pa le s klobukom je zamahnil: 
naj svetijo, naj noč žari! 
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NOVA KNJIGA ZA PLANINSKO KNJIŽNICO 

PLANINSKI SPISI, IMENOSLOVJE JUL. ALP 
DR. HENRIK TUMA 

V Založbi Turna je sredi lanskega decembra izšel kom­
plet knjig dr. Henrika Tume, v katerem so na skoraj 
550 straneh v dveh knjigah objavljeni Planinski spisi in 
Imenoslovje Julijskih Alp tega velikega vsestranskega 
slovenskega gornika. Kot je v uvodu napisal urednik 
Vladimir Habjan, ki je za Planinske spise pripravil 
izbor Tumovih potopisov iz tridesetih let prejšnjega sto­
letja in za knjigo prispeval tudi barvne fotografije opiso-
vanih gora, »nam planinske pripovedi, pa čeprav neka­
tere stare skoraj sto let in napisane morda v bolj 
okornem jeziku, pričarajo čas, razmere in dogajanja ne 
samo v gorah, pač pa tudi v naši deželi pred prvo sve­
tovno vojno in po njej. Ustvarjalnost velike slovenske 
osebnosti se s planinskimi spisi ponovno odkriva knjiž­
nemu trgu.« 
Medtem ko so bili Tumovi gorniški potopisi posamič že 
objavljeni, zdaj pa so prvič doživeli knjižno izdajo, je 
»Imenoslovje Julijskih Alp« ponatis Tumove samostoj­
ne publikacije iz leta 1929. Po dolgih desetletjih je zdaj 
ta drobna, a za Slovence zelo pomembna knjižica spet 
na knjižnih policah. Obe knjigi sta na tiskovni konferen­
ci v Mali dvorani Slovenske akademije znanosti in 
umetnosti v Ljubljani predstavila založnica in lastnica 
Založbe Tuma Tanja Turna in dr. Branko Marušič. ki 
zanesljivo najbolje pozna Tumovo pisno zapuščino. 
Kot je povedala založnica, ki nam je kot povabilo k 
branju obeh knjig dovolila ponatis zaključenega 
odlomka iz Planinskih spisov v Planinskem vestniku 
(natančnejšo oceno knjige smo objavili v januarski šte­
vilki), sledi ponatis Imenoslovja Julijskih Alp izvirni 
izdaji in je brez sodobnih komentarjev, spremlja pa ga 
dobronamerno kritičen in hkrati predstavitveni članek 
dr. Dušana Čopa »Dr. Henrik Tuma in Imenoslovje 
Julijskih Alp«, ki je vreden še posebne pozornosti. 
(Op. ur.) 

Dne 4. avgusta sem se iz Bovca peljal v Log, ker sem s 
seboj imel še precej turistske oprave in cel nahrbtnik 
brašna. Nameraval sem prebiti v Trenti in Soči vsaj 4 
do 5 tednov. 
Vožnja traja dve uri. Odpeljal sem se iz Bovca ravno 
opoludne ob sončnem vremenu. Skoro je ostala odprta 
Bovška dolina z velikolepim vencem visokih alpskih 
vrhov okoli za menoj. Okrajna cesta v Trento, zgrajena 
od leta 1897 naprej, se odcepi od državne par kilomet­
rov nad Bovcem, kjer se gubi v rajdah na desno doli v 
debro Koritnica do 400 m; prekorači jo tik pod Rabelj-
nikom 519 m ter se zopet vzpne na malo planoto pod 
Sovinjakom, v medvodju Koritnice in Soče, na kateri 
leži sončna vas Kal-Koritnica. Pod njo se cesta zopet 
skloni proti debru Soče do 405 m, med ožino ronkov1 

1 1 4 ' ronek - letzter Abfall des Berges 

Sovinjaka na levi, gozdnatega Kozjega Brega na desni. 
Struga Soče se je globoko zajedla v skalna korita. 
Smo v dolini Soče. Strmo, golo se vzpenja gorovje na 
tvoji levici, dolgi greben Bovškega Grintavca. Prikaže 
se Špičica 1749 m, poleg nje rebra Kozje in Ovčje 
Planje, ki proti Soči odpadajo v sivih pečinah in visokih 
laštah2, sem in tja zrušenih, da njih zvaline, rovi (rov, 
abgesturzter Fels) in kršje tvorijo nagromadene kline 
proti Sočini strugi. Le malokje so stene prestopne, ali 
na razdrtih mestih vedejo čeznje kamnite, z gruščem 
zadelane, ridaste steze do posameznih staj in senikov, 
ki so postavljeni pod gorskimi senožeti pod Planjo. 
Kakor med skalovje stisnjeno vidiš prvo stajo visoko 
gori ob 825 m nad Črčami, prvi zaselek občine Soča. 
Na desno odpadajo do Sočine struge vstromljene3 zad­
nje pečine Kozjega Brega, dokler se ne odpre prva 
stranska zelena dolina, Lepenja. Odslej pelje cesta na 
levem pod zadnjimi stenatimi skoki Planje, na desnem 
imaš pod seboj ob cesti svetlozeleno Sočo s stransko 
dolino Lepenje in pozneje Bersnika4, z lepimi ozadji 

2 to so: velike skalnate, največ škrapljaste plošče ali skladovi, vodoravni 
ali poševni 
3 vstromljen - strmo dvignjen 
4 danes Vrsnik 
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Vrh nad Škrbino (v sredi), des­
no Podrta gora, levo Bohinj­
ski Migovec 

gorskih vrhov. Dolino Lepenje zapirata Veliki (2041 m) 
in Mali Lemež (1869 m), na levo jima Kaluder 
(1980 m), z dolgim svojim obrazom proti jugu do Velike 
Babe (2014 m), proti severu in Soči v gozdnatem sle­
menu Črnega vrha (1515 m). Pod njim se Soča zopet 
globoko zarije v korita. 
Malo pred vasjo Soča vidiš posebno karakteristično 
podorino orjaških last. Kakor so se višje gori odtrgali 
skladovi od visečih prečnatih plati, tako leže zrušeni 
pod njimi. Dobro de potniku, ko se pokaže majhna ze­
lena oaza vasi Soča s prijaznim svojim zvonikom. Za 
vasjo pod kratkim klancem se odpre na desno pogled 
po zadnji dolini Bersnika, nad njo planini Črni vrh in Za 
Skalo, obe na robu velike gorske planote, ki se razteza 
med Sočo, Bohinjem in Tolminskim. Na levo od planin 
naprej pa se dviga lepa rajda pravih alpskih gor, Plazke 
Lope: Kuk, Planja, Travniški rob, Travnik, Vogel, ki 
odpadajo v skalnatih skednjih, pod njimi zeleno zaselje 
Na Skali, zad gozdnata Tičarica (1891 m). Tudi na le­
vem se stene odmaknejo. Čez rob Lomovja takoj za 
vasjo Soča vidiš obla, gola vrhova Kola in Tičarice 
(nekotirane) pod Grintovcem. Nekoliko daljše na levo 
se ti pokaže vrh Sravnika (2060 m) in še dalje škrbina 
Velika vrata (1841 m), čez katero se prehaja iz doline 
Soče na Trentsko planino Zapotok, in strmi Srebrnjak. 
Za Bersnikom stopijo tik do Soče strme stene Tičarice 
in zožijo dolino tako, da se stisne Sočina struga zopet 
skozi ozka korita. Le še malo naprej in pred teboj v rav­
ni smeri ceste se prikaže velika piramida Razorske 
skupine. Rajda gor od Trentskega Loga do Razorja ti je 
v perspektivi kakor ena sama gorska gromada in komaj 
razločiš posamezne vrhove: Debela peč, Goličica, tik 
pred Razorjem, vrhova nad Prosekom tik pred Planjo, 
ta kakor pritisnjena na glavni vrh Razor. 

Še par minut naprej pa se ti odpre Trenta, v ozadju z 
velikolepim gorskim obodom od Debele peči, pod njo 
temni gozd Prosekov, travnato čelo z Goličico, Planjo 
(Razor se je skril za njo), Griva nad Belim potokom, 
zad za njo Križ in Stenar, lepi stožec Splevte in visoka 
piramida Pihavca z zeleno planino Zajavor na svojem 
obronku proti Koritom pod Luknjo. Cesta prestopi lesen 

Dr. Henrik Tuma 115 
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most - v Trentskem Logu si. Na desno v ozadju od 
Luknje gor, čez Plemenice 2360 m, se pokaže Triglav s 
svojim zahodnim temenom. Cesta zavije na desno pod 
gozdnato pobočje Vršovca ter se vrne na levo do des­
nega brega Zadnjice. 
Voz se ustavi pred krčmo Sorčevo: Pri Triglavu. Pri­
peljal sem se do tje okoli 2. popoldne. Nasproti, na 
višjem levem bregu Zadnjice, stoji krčma Zlatorog. 

levo hiše stoji lesena štalica s senikom, ki gleda izza 
drevja temne smreke, zelene bukve in ožoltelega 
oreha na desno čez hišino streho pa bukovje gozda. 
Posebno slikovito lepa je lega zgodaj popoludne okoli 
4. ure, ko je dolina že v prvi senci, v ozadju pa se na 
svetlem soncu bele vrhovi V Situ, Mojstrovka do Trav­
nika, na desno Prisojnik. Na levem lahno žubori zelena 
Soča, naravnost v Sočino strugo pa odpada v strmih 

Lastnik Zlatorogov mi je odkazal prazno šolsko sobo v 
lastnem poslopju tik struge Zadnjice, tam, kjer se pot 
cepi proti Triglavu. To mi je bilo posebno ugodno, ker 
sem upal, da bom imel ponoči mir pred turisti in čez 
dan pri čitanju in delu. Posebno rad imam svojo sobo 
poleg potoka, ki hladi vzduh in s svojim žuborenjem 
vpliva kakor tiha, zamolkla glasba na živce. Dolgo pa 
mi ni bilo obstanka v odkazanem stanovanju, ker je 
mladi strogi učitelj-voditelj, ki je slučajno prišel nadzo­
rovat šolsko poslopje, ukrenil, da se mora šolska soba 
takoj izprazniti. Priznavam, da ni oddajati šolske sobe, 
tudi če je prazna, vsakomur brez razlike, od koder pri­
de; ako pa prosi zanjo domač znan človek, ki hoče 
preučiti kraj, in to le za dobo nekoliko tednov - dokler ni 
pouka - pač po mojem mnenju ni delati težav. 
Vreme je prve tri tedne avgusta precej nagajalo. Za 
študij nomenklature in kraja je treba čistega obzorja, 
vsaj prve dni, dokler se ne dobi zanesljive orientacije. 
Mogoče mi je bilo izvesti prve tri tedne le dve turi, eno 
na Kanjavec in drugo na Goličico. Ostali čas sem pora­
bil, da sem pregledal vse kote Trente. Ponovno sem 
šel na Vršič, k izviru Soče, v Zapoden, čez Ture v Kori­
ta, v Zadnjico, v Klamo in v Jamo pod Kuklo. 
Navadni vodnik za težje ture mi je Jožef Komac, po do­
mače Paver, iz prve hiše za pokopališčem gori grede. 
Hiša stoji na zvalinah orjaškega kamenega plazu, ki 

116 sega kakor klin proti Soči in zapira pogled po dolini. Na 

Velika in Mala Črnelska špica 
in Jerebica, v ozadju Vzhodni 
Julijci 

stenah in robcih Plešivc. Za hišo mimo razvaljenih skal 
pelje steza v Pavrove staje V Jami tik pod Kuklo, pri­
bližno 1000 m nad morjem, od Loga 40 minut. Tudi 
Trentarji in Sočani kakor Rezjani imajo namreč nava­
do, da se v poletnem času selijo iz doline na višje 
ležeče sončne staje, kamor gredo z ženo, otroci in živi­
no. Tam imajo navadno tudi košček njive, seveda le 
drobne čompe (krompir), glavno delo je spravljanje 
gorskega sena. 
Dne 5. avgusta zjutraj sem si poiskal najprej svojega 
vodnika; dogovorila sva se, da pojdeva na ture vsak 
dan ob čistem vremenu, takoj s prvo jutranjo zoro. 
Jože Komac\e brez drugega najboljši slovenski vodnik. 
Ne le da pozna poleg Ojcingerja5 v Zajzeri vso hribo-
lezko tehniko, ampak je izboren iskalec potov tudi po 
popolnoma neznanem terenu in Jako inteligenten. Ako 
je sploh mogoče dobiti pristop ali prehod, ga najde in 
kot drzni divji lovec izza mladih let zasledi še tako nez­
naten gamsov sled. Kamor pride gams, tje prideva tudi 
s Pavrom. Še sedaj, dasi ima že 52 let, je silno močan. 
V mladih letih je večkrat nesel vrečo enega kvintala iz 
Loga čez brv Zadnjice in čez Loški Vršič do cerkve, to 
je 25 minut dobrega hoda in 100 m strmine! Iz senožetij 
izpod Trentskega Pelca po ozki stezi, po kateri 
neizvežban turist skoro trepetaje stopa nad prepadi, pa 

5 Anton Ojcinger (1860-1928), gorski vodnik iz Ovčje vasi 
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je prenašal celo po dva stara centa (112 kg) v rjuhi po­
vezanega sena, da človek komaj verjame. Malo pod 
cerkvijo na desnem bregu Soče se vijuga v ridah ona 
ozka strma steza po Robcih. Na posameznih krajih je 
komaj za dobro ped široka, na enem mestu mora se 
ogibati skoraj prevesni skali, in vendar tam mimo Tren-
tarji in Trentarice nosijo seno v culah na glavi, tako da 
morajo z životom in tovorom vred omahniti mimo pre-
vese in nad prepadom. In vendar na onem kraju ni še 
bilo nesreče! 
Paver je bil dolgoletni vodnik Nemškega alpskega 
društva, katero pa ga je precej zanemarjalo; večinoma 
služi češkim turistom. Letošnje leto ga je Nemško-av-
strijsko planinsko društvo izbrisalo, ker je kot starešina 
glasoval za sklep, s katerim je občina Trenta odbila 
prošnjo društva radi nakupa sveta na Križkih podih in 
steze po Plemenicah. 
Jožef Komac je sam ali v družbi z Andrejem Komacem, 
vulgo Mota, poiskal znanemu tržaškemu turistu 
dr. Kugvju najlepše njegove prve ture. Sploh sta ta dva 
izborna plezca omogočila dr. Kugvju, da je odprl vse 
pristope Julijskih Alp. Zasluga dr. Kugvjeva pa ostane 
gotovo, da je sistematično gojil turistiko, predelal vse 
glavne vrhove Julijskih Alp ter bodril in vzdrževal ime­
novana vodnika, da sta mu pokazala vse jima znane 

Foto: Vladimir Habjan 

steze divjih lovcev, poleg tega pa našla še novih, ne­
poznanih.'Z njima je prelezel tudi Poliško in Višenjsko 
skupino (Montaž in Viš). Ako se torej govori o prvih tu­
rah v naših Alpah, so jih šele nemški turisti zadnja leta 
jeli izvrševati, npr. sevemo-vzhodno steno Prisojnika, 
severno-zahodno steno Jalovca, severno steno Man-
grta, severno steno Travnika. Vse druge pristope so 
pokazali domači vodniki, med katerimi se je za 
kranjskogorsko skupino posebno odlikoval Ivan Pečar, 
po domače Bobek iz Kranjske Gore, ki je npr. pokazal 
prvo stezo skozi okno Prisojnikovo in po vzhodni steni 
visoke Ponice. Tudi severno steno Triglava je preplezal 
že pred 20 leti Andrej Berginc, po domače Štrukelj6 iz 
Trente. Trentarski divji lovci, ki so prehajali po Zelenici 
na Za Planjo in Zeleni Sneg pod Triglavom, zasledili so 
že davno prehod divjih koz čez severno steno Triglava 
od Zelenega Snega dol proti Pragu in proti Luknji. 
Štrukelj je kot gonič z vrh Luknje pregledal Triglavsko 
steno in jo potem preplezal po črti, katero sem opisal v 
Planinskem vestniku 19107, seveda sam, brez vsakega 
orodja, da bi prignal lovski plen proti Zelenemu Snegu 

6 Ime Andrej je napačno, gre za Ivana Berginca-štruklja 
7 Po severni steni Triglava, Planinski vestnik 1910, strani 191-197 117 


